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Организация Объединенных Наций A/C.1/73/PV.9 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят третья сессия 

Первый комитет 
9-е пленарное заседание 
Среда, 17 октября 2018 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Жинга . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Румыния) 

В отсутствие Председателя его место 
занимает г-жа Эдвардс (Гайана), заместитель 
Председателя. 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Программа работы 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Как известно членам Пер-
вого комитета, общие прения должны завершиться 
сегодня в первой половине дня. В списке ораторов, 
записавшихся для выступления в ходе общих пре-
ний, остается 23 оратора. Члены Комитета догово-
рились о том, что не менее полутора часов общих 
прений будут посвящены выступлениям предста-
вителей гражданского общества. 

После консультаций с членами Бюро я хотела 
бы предложить в том случае, если все ораторы не 
будут иметь возможности выступить в первой по-
ловине дня, продолжить общие прения Комитета во 
второй половине дня сразу по завершении дискус-
сионного форума высокого уровня. Тогда Комитет 
заслушает оставшихся в списке ораторов, а также 
представителей гражданского общества, записав-
шихся для выступления. После завершения общих 
прений Комитет приступит к тематической дис-
куссии по группе вопросов, касающихся ядерного 
оружия. 

Если нет замечаний по этому предложению, 
могу ли я считать, что Комитет намерен поступить 
соответствующим образом? 

Решение принимается. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прошу принять к сведе-
нию, что, если общие прения продолжатся во вто-
рой половине дня, то, в соответствии с правилами 
процедуры Генеральной Ассамблеи, в тех случаях, 
когда на какой-либо день назначено два заседания 
и когда такие заседания посвящены рассмотрению 
одного и того же пункта повестки дня, делегации 
используют свое право на ответ в конце этого дня. 

Пункты 93–108 повестки дня (продолжение) 

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем объявить за-
седание открытым и заслушать первого оратора в 
ходе общих прений, я хотела бы вновь настоятельно 
призвать все делегации любезно соблюдать уста-
новленный временной регламент. 

Г-жа Маккарни (Канада) (говорит по-английски): 
Г-жа заместитель Председателя, позвольте мне по-
здравить Вас и членов Бюро с избранием и заверить 
Вас в полной поддержке нашей делегации. 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 

*1832514* 
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Канада считает, что сотрудничество, новатор-
ство и всеохватность имеют решающее значение 
для решения современных сложных проблем в об-
ласти международной безопасности. Ни одна из 
стран не способна решить эти проблемы в одиноч-
ку; мы должны работать сообща. Более того, чтобы 
основанный на правилах международный порядок 
удовлетворял всех, эти правила должны приме-
няться ко всем. Подотчетность не может быть ро-
скошью, доступной лишь тогда, когда позволяют 
обстоятельства. К сожалению, мы видим, что эти 
правила попираются в таких областях, как нерас-
пространение, контроль над вооружениями и разо-
ружение. Достижению прогресса в одной области 
препятствует откат в других сферах, который по-
рой просто ужасает. 

В частности, нарушается норма, запрещающая 
применение химического оружия, и есть убеди-
тельные доказательства того, что в числе наруши-
телей — Сирия и Россия, которые являются госу-
дарствами — участниками Конвенции по химиче-
скому оружию (КХО). Мы вновь заявляем о необхо-
димости осуждения любых случаев применения хи-
мического оружия и о важности содействия работе 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО). Кроме того, мы приветствуем позитивные 
шаги, предпринятые в ходе четвертой специаль-
ной сессии Конференции государств — участников 
КХО, в результате чего ОЗХО была наделена ман-
датом привлекать виновных к ответственности за 
совершение нападений с применением химическо-
го оружия. 

Ситуация в области международной безопасно-
сти вынуждает нас добиваться прогресса в области 
ядерного разоружения и нераспространения, что 
требует принятия конкретных мер соответствую-
щими государствами. Для того чтобы остановить 
распространение ядерного оружия и добиваться его 
ликвидации, нам необходимо коллективно поощ-
рять процессы, в рамках которых противоборству-
ющие стороны могут обсудить свои разногласия за 
столом переговоров и которые позволят обеспечить 
полное соблюдение существующих соглашений, 
таких как Совместный всеобъемлющий план дей-
ствий. Канада стремится поддерживать инициа-
тивы, которые, хотя и кажутся незначительными, 
обеспечивают основу для достижения конкретного 
прогресса. К числу таких инициатив относятся уси-
лия по углублению нашего понимания мер, необ-

ходимых для контроля за ядерным разоружением, 
поскольку он будет иметь решающее значение для 
достижения всеми нами долгосрочных целей в об-
ласти разоружения. 

(говорит по-французски) 

Что касается договоров и конвенций по обыч-
ным вооружениям, особенно Договора о торговле 
оружием (ДТО), то нас обнадеживает проводимая 
работа, хотя при этом существует необходимость 
в дальнейшем уточнении и сосредоточении наших 
усилий в рамках ДТО. Канада также с удовлетво-
рением отмечает дискуссии по вопросу об авто-
номных системах оружия летального действия, 
которые, по нашему мнению, продвигаются разум-
ными темпами и в конструктивном ключе в рамках 
Группы правительственных экспертов по процессу, 
касающемуся конкретных видов обычного оружия, 
работой которой умело руководит Индия. 

Мы обеспокоены отсутствием стабильности 
применительно к конвенциям о конкретных видах 
обычного оружия и о биологическом и токсинном 
оружии. Хотя речь может идти о различных моде-
лях финансирования, Канада готова поддержать 
самые разнообразные инициативы, которые обе-
спечивали бы устойчивую финансовую основу для 
осуществления каждой из конвенций. Однако в 
конечном итоге финансовое благополучие каждой 
Конвенции зависит от выплаты каждым государ-
ством-участником начисленных ему взносов, а так-
же от погашения задолженностей. Хотя эта обязан-
ность отличается от обязанности по соблюдению 
норм Конвенций, она имеет не меньшее значение 
с точки зрения полного осуществления каждой из 
них. Она является одной из составляющих свода 
правил, которые мы договорились соблюдать при 
присоединении к той или иной конвенции. 

Ответственное поведение и международное 
сотрудничество также играют важнейшую роль в 
обеспечении мирного и устойчивого использования 
космического пространства. Для того чтобы все го-
сударства могли и в дальнейшем получать выгоду 
от использования космических ресурсов и услуг, 
необходимо обеспечить строгое регулирование де-
ятельности в космической области и применения 
космических технологий двойного назначения. Мы 
надеемся, что по итогам работы нынешней Группы 
правительственных экспертов по предотвращению 
гонки вооружений в космическом пространстве 
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будут сформулированы потенциальные элементы 
юридически обязывающего документа, дополняю-
щего нормы в отношении ответственного поведе-
ния в космическом пространстве. Мы также при-
ветствуем достигнутый в Комитете по использо-
ванию космического пространства в мирных целях 
консенсус в отношении 21 руководящего принципа 
обеспечения долгосрочной устойчивости космиче-
ской деятельности. 

Канада приветствует предложенную Генераль-
ным секретарем повестку дня в области разору-
жения и план ее осуществления, высоко оценивая 
как предпринятую в их рамках попытку охватить 
весь спектр и масштабы нынешних глобальных 
проблем в области разоружения, так и стремление 
задействовать значительный потенциал Организа-
ции Объединенных Наций, являющейся одним из 
наиболее авторитетных форумов в этой области. В 
надлежащих случаях и при необходимости мы бу-
дем сотрудничать с Генеральным секретарем и Вы-
соким представителем по вопросам разоружения в 
усилиях по реализации этой повестки дня. 

В заключение мы хотели бы подтвердить сохра-
няющуюся важность учета гендерной проблемати-
ки в сфере разоружения и международной безопас-
ности. В этом году в Женеве при активном сотруд-
ничестве со стороны групп гражданского общества 
Канада организовала для заинтересованных по-
стоянных представительств семинар на тему учета 
гендерных аспектов в деятельности в области разо-
ружения. Многие из указанных представительств и 
групп гражданского общества объединяло горячее 
стремление работать сообща в целях содействия 
учету гендерной проблематики, и между ними 
была достигнута договоренность о взаимодействии 
в продвижении этих вопросов в рамках работы 
Первого комитета. Впоследствии данная группа об-
ратилась к ряду авторов с призывом о включении 
гендерной проблематики в их проекты резолюций 
и с удовлетворением отметила конструктивный 
отклик с их стороны на этот призыв. Действуя в 
этом духе, мы приняли решение включить в наш 
собственный проект резолюции о договоре о запре-
щении производства расщепляющегося материа-
ла формулировку, в которой признается важность 
равноправного участия женщин во всех процессах, 
направленных на продвижение такого договора. 

Г-н Сиса (Ботсвана) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, прежде всего позвольте мне 
заверить Вас и других членов Бюро в нашей пол-
ной поддержке. Мы убеждены, что Вы будете эф-
фективно руководить работой Первого комитета. 
Наша делегация хотела бы также воспользоваться 
этой возможностью, чтобы поблагодарить покида-
ющего пост Председателя Постоянного представи-
теля Ирака за его прекрасное руководство работой 
Первого комитета в ходе семьдесят второй сессии. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представители Индонезии и 
Марокко от имени Движения неприсоединившихся 
стран и Группы африканских государств соответ-
ственно (см. A/C.1/PV.2). Я хотел бы добавить не-
сколько замечаний в своем национальном качестве. 

Прежде всего я хотел бы подтвердить привер-
женность Ботсваны целям и принципам Устава 
Организации Объединенных Наций, в частности 
в том, что касается поддержания международного 
мира и безопасности. Современный мир характери-
зуется нескончаемыми конфликтами и волнениями, 
несущими страдания миллионам людей. Поэтому 
проходящие в Комитете обсуждения должны при-
вести к принятию решений, которые способствова-
ли бы достижению устойчивого международного 
мира и безопасности на благо всего человечества. 
Мы твердо убеждены в том, что в своей работе 
Комитет должен руководствоваться, в частности, 
благородными целями избавления грядущих поко-
лений от бедствий войны и создания условий, обе-
спечивающих более высокий уровень безопасности 
для всех жителей планеты. 

Ботсвана по-прежнему глубоко обеспокоена со-
храняющимися во многих уголках мира серьезны-
ми угрозами международному миру и безопасности, 
которые являются, пожалуй, наиболее значимым 
препятствием на пути к достижению устойчивого 
развития. В связи с отмечаемым тревожным ростом 
нестабильности, отсутствия безопасности и числа 
кровопролитных конфликтов, которые приводят к 
огромным разрушениям и невыразимым страдани-
ям людей, нарушениям прав человека и основных 
свобод ни в чем не повинных групп населения, мы 
хотели бы подчеркнуть, что невозможно достичь 
устойчивого развития в условиях отсутствия мира, 
безопасности и стабильности. 
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Наличие ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения представляет реаль-
ную угрозу существованию не только государств, 
обладающих таким оружием, но и всего человече-
ства. В этой связи мы хотим, присоединяясь к дру-
гим делегациям, подчеркнуть, что полная ликвида-
ция ядерного оружия и других видов оружия мас-
сового уничтожения является единственной абсо-
лютной гарантией против применения или угрозы 
применения такого оружия. Мы также не приемлем 
утверждения о том, что необходимость сохранения 
такого оружия обусловлена соображениями без-
опасности, поскольку, с нашей точки зрения, по-
тенциальные катастрофические гуманитарные по-
следствия преднамеренного или непреднамеренно-
го применения такого оружия делают практически 
неактуальными любые другие соображения. В этой 
связи мы настоятельно призываем государства, чьи 
военные доктрины основаны на применении ядер-
ного оружия, переосмыслить свои стратегии. 

Наша делегация всецело поддерживает Договор 
о запрещении ядерного оружия. Договор является 
еще одной важной вехой, которая дополняет суще-
ствующий свод норм международного публичного 
права, направленных на обеспечение нераспро-
странения ядерного оружия и достижение конечной 
цели его полной ликвидации. Мы рассчитываем 
стать участником Договора в ближайшем будущем, 
как только будет завершен процесс внутренних 
консультаций. 

Будучи сторонником полного отказа от об-
ладания ядерным оружием и его применения, мы, 
вместе с тем, выступаем за использование атомной 
энергии в мирных целях в таких областях, в част-
ности, как производство электроэнергии, сельское 
хозяйство и медицина. 

Мы полностью признаем важную роль усилий, 
прилагаемых в целях создания зон, свободных от 
ядерного оружия и всех других видов оружия мас-
сового уничтожения. Наша страна, являющаяся 
участником Пелиндабского договора, решитель-
но выступает в поддержку всех других договоров 
о создании зон, свободных от ядерного оружия. В 
этой связи мы полностью поддерживаем предло-
женную Генеральным секретарем повестку дня в 
области разоружения, в которой подчеркивается 
важность создания таких зон в качестве меры по 
оказанию помощи международному сообществу в 

подготовке к переходу к миру, свободному от ядер-
ного оружия. В том же ключе мы хотели бы вновь 
заявить о нашей поддержке создания зоны, свобод-
ной от ядерного оружия и всех других видов ору-
жия массового уничтожения, на Ближнем Востоке 
согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи. 

Ботсвана испытывает глубокую озабоченность 
в связи со случаями применения химического и 
биологического оружия на Ближнем Востоке, в 
Азии и Европе, способствующими подрыву таких 
международных документов, как Конвенция о хи-
мическом оружии и Конвенция о биологическом и 
токсинном оружии. Также вызывает обеспокоен-
ность увеличение вероятности приобретения тако-
го оружия негосударственными субъектами и ради-
кальными экстремистскими группами. 

Ботсвана также обеспокоена угрозами, порож-
даемыми, в частности, такими явлениями, как тер-
роризм, незаконная торговля стрелковым оружием 
и легкими вооружениями и их потоки, транснаци-
ональная организованная преступность, связанные 
с применением насилия преступления и издева-
тельства, торговля людьми. Незаконная торговля 
стрелковым оружием и легкими вооружениями и 
их незаконный оборот быстро распространяются 
во многих регионах мира и становятся причиной 
страданий и гибели людей. Сложившая ситуация 
обусловливает необходимость создания прочной 
международной нормативно-правовой базы. В этой 
связи мы приветствуем итоги третьей Конферен-
ции Организации Объединенных Наций для обзо-
ра прогресса, достигнутого в осуществлении Про-
граммы действий по предотвращению и искорене-
нию незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борь-
бе с ней. Мы настоятельно призываем государства-
члены в полной мере выполнять положения этого 
документа. Мы призываем оказывать техническое 
содействие, особенно тем государствам-членам, ко-
торые не располагают необходимыми ресурсами и 
опытом. 

Мы подтверждаем нашу приверженность Кон-
венции о запрещении применения, накопления за-
пасов, производства и передачи противопехотных 
мин и об их уничтожении и сохраняем решимость 
достичь глобальной цели ликвидации противопе-
хотных мин к 2025 году. В этом контексте мы на-
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стоятельно призываем обеспечить осуществление в 
полном объеме Мапутского плана действий, в кото-
ром определены важнейшие вехи в рамках процесса 
претворения в жизнь положений Конвенции. 

В заключение я хотел бы от имени Ботсваны 
подтвердить нашу приверженность сотрудниче-
ству с другими государствами-членами в реше-
нии проблем в области международного мира и 
безопасности. 

Г-н Титуанья Матанго (Эквадор) (говорит по-
испански): Эквадор присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представители Индонезии 
и Сальвадора от имени Движения неприсоединив-
шихся стран и Сообщества государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна соответственно 
(см. A/C.1/73/PV.2). 

Эквадор считает неприемлемым сохранение 
ядерного оружия. Нас тревожит возможность того, 
что ядерные взрывные устройства могут вновь быть 
использованы, преднамеренно или непреднамерен-
но, учитывая те огромные риски и гуманитарные 
последствия, которыми чревато любое их примене-
ние. Мы считаем, что государства должны исклю-
чить из своих военных доктрин любые ссылки на 
ядерное сдерживание и не допускать проведения 
военных учений, предполагающих возможность и, 
следовательно, угрозу применения ядерного ору-
жия, находящегося в их собственном арсенале или 
коллективном арсенале какого-либо более широко-
го альянса. 

Как и большинство государств, Эквадор счита-
ет, что ядерное разоружение и нераспространение 
являются и должны являться параллельными, вза-
имосвязанными и скоординированными процесса-
ми. Будучи государством, не обладающим ядерным 
оружием, наша страна выполняет и будет продол-
жать выполнять свои международные обязатель-
ства в области ядерного нераспространения. При 
этом мы руководствуемся надеждой, которую не 
утратили по сей день, на то, что государства, обла-
дающие ядерным оружием, также будут выполнять 
свои обязательства в отношении ядерного разору-
жения. Однако Эквадор должен с сожалением отме-
тить, что эти обязательства пока не выполняются. 

В прошлом году мы приняли участие в меро-
приятии, ставшем знаменательной вехой на пути к 
миру, свободному от ядерного оружия. Наконец, по 

прошествии нескольких десятилетий был принят 
Договор о запрещении ядерного оружия — юри-
дически обязывающий международный документ, 
запрещающий такое оружие, а также прокладыва-
ющий путь к его полному искоренению. Эквадор, 
который находится в процессе ратификации Дого-
вора, подтверждает свою приверженность этому 
международному соглашению и подчеркивает его 
важность. 

Эквадор также подтверждает свою привержен-
ность соблюдению Договора о нераспространении 
ядерного оружия и его трех основных компонен-
тов, которые должны осуществляться сбалансиро-
ванным образом, без дискриминации или двойных 
стандартов. В этом году Договору исполняется 50 
лет. 

В контексте ядерного разоружения и нераспро-
странения мы выступаем за скорейшее вступление 
в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ). ДВЗЯИ вступит в 
силу, когда его ратифицируют те из перечисленных 
в приложении 2 к Договору государства, которые 
еще не сделали этого, а не в результате принятия 
резолюций органами, которые имеют к его функ-
ционированию либо опосредованное отношение, 
либо вообще не имеют никакого отношения. Вновь 
заявляя о своем осуждении всех ядерных испыта-
ний, Эквадор, в подтверждение своей привержен-
ности делу их прекращения, обращает внимание 
на то, что на сегодняшний день на Галапагосском 
архипелаге введены в действие и функционируют 
инфразвуковая и радионуклидная станции. 

Что касается других видов оружия массово-
го уничтожения, то, исходя из изложенных выше 
принципов, делегация Эквадора хотела бы вновь 
заявить о своей абсолютной приверженности вы-
полнению Конвенции о химическом оружии и 
Конвенции о биологическом и токсинном оружии. 
Мы осуждаем любое применение такого оружия, 
где бы и кем бы оно ни применялось, и призываем 
к его полной ликвидации в соответствии с обяза-
тельствами, принятыми в рамках этих конвенций, 
в установленные сроки, без их дальнейшего прод-
ления или переноса. 

Мы являемся договаривающейся стороной До-
говора о запрещении ядерного оружия в Латинской 
Америке и Карибском бассейне, известного также 
как Договор Тлателолко, в соответствии с которым 
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была впервые создана зона, свободная от этого ору-
жия, в столь густонаселенном районе, и пятиде-
сятая годовщина которого отмечалась в прошлом 
году. В этом же контексте мы настоятельно при-
зываем все государства содействовать созданию 
и укреплению других зон, свободных от ядерного 
оружия, во всех регионах мира в рамках процесса 
достижения более широкой цели — всеобщего и 
полного разоружения. 

Что касается обычных вооружений, то Эква-
дор разделяет и решительно поддерживает цели 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 
Эквадор является участником Протокола против 
незаконного изготовления и оборота огнестрель-
ного оружия, его составных частей и компонентов, 
а также боеприпасов к нему, дополняющего Кон-
венцию Организации Объединенных Наций про-
тив транснациональной организованной преступ-
ности. Мы также ратифицировали Конвенцию по 
кассетным боеприпасам, обеспечение всеобщего 
присоединения к которой мы считаем приоритет-
ной задачей ввиду того чрезвычайно жестокого и 
пагубного воздействия, которое такое оружие ока-
зывает на людей, особенно на наиболее уязвимые 
группы населения. 

Кроме того, учитывая, что главными жертва-
ми такого оружия являются гражданские лица, я 
хотел бы подтвердить нашу приверженность и 
поддержку Конвенции о запрещении применения, 
накопления запасов, производства и передачи про-
тивопехотных мин и об их уничтожении. 

Наша страна также выражает свою озабочен-
ность по поводу разработки, совершенствования и 
применения беспилотных летательных аппаратов 
и автономных систем оружия летального действия 
и осуждает их применение. Поэтому мы поддержи-
ваем соответствующую работу, проводимую в кон-
тексте Конвенции по конкретным видам обычного 
оружия, но считаем, что она не должна сводиться к 
простому регулированию международной торгов-
ли такими вооружениями. 

Гонка вооружений в космосе способна поро-
дить весьма серьезную угроз для международного 
мира и безопасности. Эквадор считает необходи-
мым обеспечить гарантии мирного использования 

космического пространства, недопущения его ми-
литаризации путем размещения военной техники 
за пределами атмосферы или создания так называ-
емых «космических сил». Космическое простран-
ство является частью общего наследия человече-
ства, и мы отвергаем идею о том, что оно может 
каким-либо образом рассматриваться в качестве 
новой арены вооруженных конфликтов. 

Разоружение является одной из приоритет-
ных целей Организации Объединенных Наций с 
момента ее основания. Хотя многие разочарованы 
тем, что в этой области не удалось добиться боль-
шего, мы должны продолжать отстаивать важ-
ность и главенствующую роль усилий по разору-
жению, предпринимаемых в рамках Организации 
Объединенных Наций. Поэтому мы поддерживаем 
деятельность по претворению в жизнь предложен-
ной Генеральным секретарем программы действий 
«Обеспечение нашего общего будущего: повестка 
дня в области разоружения», направленной на обе-
спечение признания ядерного разоружения в ка-
честве высокоприоритетной задачи и поощрение 
инициатив, ориентированных на содействие диа-
логу между государствами и возвращению на путь 
полной ликвидации ядерного оружия. 

Важно продолжать укреплять взаимосвязь меж-
ду разоружением и развитием. Исходя из изложен-
ной в докладе Генерального секретаря (A/66/168) 
идеи о том, что мир, безопасность и развитие тес-
но взаимосвязаны, поскольку развитие невозмож-
но без мира, а мир невозможен без развития, мы 
должны удвоить наши усилия по осуществлению 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и достижению намеченных в 
ней целей одновременно с наращиванием усилий 
по достижению целей в области разоружения. 

В заключение я хотел бы от имени Эквадора 
вновь заявить о нашей убежденности в необходи-
мости созыва четвертой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению. В 
этой связи мы призываем к продолжению консуль-
таций на основе исторической договоренности, до-
стигнутой в 2017 году в рамках Рабочей группы 
открытого состава по данному вопросу, в которой 
Эквадор имел честь председательствовать, в целях 
скорейшего проведения такой сессии на благо меж-
дународного сообщества. 
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Г-н Акиапо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): От имени нашей делегации я хотел бы 
искренне поздравить Председателя с его избрани-
ем на пост руководителя работой Первого комите-
та. Мы убеждены, что его опыт и организаторские 
способности станут бесценным подспорьем для на-
шей работы и достижения успеха. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представители Индонезии 
и Марокко от имени Движения неприсоединив-
шихся стран и Группы африканских государств со-
ответственно (см. A/C.1/73/PV.2). 

Обстановка в области глобальной безопасно-
сти в этом году по сравнению с предыдущим го-
дом едва ли может служить для нас источником 
оптимизма. Более того, несмотря на достигнутый 
значительный прогресс, в том числе в контексте 
переговоров по Корейскому полуострову, наша 
делегация по-прежнему обеспокоена ухудшением 
обстановки в плане безопасности, в частности на 
Ближнем Востоке, подрывом иранского ядерно-
го соглашения, неоднократным применением хи-
мического оружия, ростом незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
продолжением работ по созданию ядерных бое-
зарядов малой мощности и попытками присвоить 
космическое пространство. В силу своей природы 
эти очаги политической и военной напряженно-
сти напоминают нам о трудных моментах перио-
да «холодной войны», который весь мир считает 
мрачной главой своей истории, и связанных с ним 
страданиях. 

Несмотря на принятие Договора о запрещении 
ядерного оружия в июле 2017 года, цель полного 
разоружения не может быть достигнута в надле-
жащие сроки из-за того, что государства, облада-
ющие ядерным оружием, по-прежнему придержи-
ваются доктрины ядерного сдерживания. Кроме 
того, наша делегация с сожалением отмечает, что, 
несмотря на его подписание и ратификацию со-
ответственно 183 и 167 государствами, Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
до сих пор не вступил в силу. Мы воздаем долж-
ное Таиланду, который последним на сегодняшний 
день ратифицировал этот Договор. 

С учетом катастрофических гуманитарных и 
экологических последствий, которые может по-
влечь применение ядерного оружия наша страна 

призывает государства выработать новаторский 
подход к достижению целей ядерного разоружения 
и нераспространения. Мы осуждаем склонность 
государств продолжать инвестировать в модерни-
зацию своих ядерных арсеналов, выделяя при этом 
лишь весьма незначительные средства на цели 
ликвидации этого оружия и средств его достав-
ки. Кот-д’Ивуар также надеется, что будет принят 
универсальный и недискриминационный документ 
о негативных гарантиях безопасности, который по-
зволит обеспечить безопасность государств, не об-
ладающих ядерным оружием. 

Кроме того, наша страна по-прежнему обеспо-
коена неоднократным применением химического 
оружия и призывает добиваться всеобщего присо-
единения к Конвенции о химическом оружии. По 
этой причине и с учетом доказанного риска пере-
направления оружия массового уничтожения не-
государственным субъектам, в том числе террори-
стическим группам, мы также надеемся, что будет 
принят юридически обязывающий протокол к Кон-
венции о биологическом и токсинном оружии. 

Обычное оружие — еще более смертоносное, 
чем ядерное — уносит бесчисленное количество 
жизней во всем мире, особенно в зонах конфлик-
тов. Во многих странах военнослужащие и сотруд-
ники сил безопасности и гражданские лица, а так-
же персонал сил Организации Объединенных На-
ций, в частности в Сахеле, ежедневно становятся 
жертвами самодельных взрывных устройств, взры-
воопасных пережитков войны и противопехотных 
мин. Наша делегация по-прежнему убеждена в 
том, что полное и ответственное осуществление 
Программы действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней могло бы спасти жизни людей и резко 
сократить число жертв стрелкового оружия и лег-
ких вооружений, в результате применения которых 
ежегодно погибает 500 000 человек. Мы поздрав-
ляем Францию с успешным проведением третьей 
Конференции по обзору Программы действий и, 
прежде всего, с принятыми по ее итогам решения-
ми, которыми мы будем руководствоваться в своей 
работе на протяжении следующих шести лет. 

Несмотря на этот проблеск надежды, наша 
страна по-прежнему испытывает обеспокоенность 
по поводу посреднической деятельности в торгов-
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ле оружием и отсутствия консенсуса по вопросу 
о боеприпасах. Без решения проблемы боеприпа-
сов невозможно обеспечить дальнейший прогресс 
в деле борьбы с незаконным оборотом оружия. В 
этой связи Кот-д’Ивуар готов поделиться своим 
опытом в области управления боеприпасами в со-
ответствии с Конвенцией Экономического сообще-
ства западноафриканских государств о стрелковом 
оружии и легких вооружениях, боеприпасах к ним 
и других связанных с ними элементах. 

Прогресс в области информационно-комму-
никационных технологий не должен подрывать 
нашу коллективную безопасность. Наша делега-
ция надеется, что в целях смягчения последствий 
злонамеренного использования киберпростран-
ства будут приняты согласованные, транспарент-
ные и недискриминационные меры, основанные 
на международном праве. В этой связи нельзя не 
отметить неоценимый вклад молодежи в борьбу 
с радикализацией и цифровой преступностью в 
киберпространстве. 

Аналогичным образом, космическое простран-
ство, которое справедливо считается нашим об-
щим достоянием, должно быть защищено от лю-
бых форм милитаризации и гонки вооружений. В 
этой связи было бы целесообразно принять имею-
щий обязательную юридическую силу документ 
или основанный на консенсусе кодекс поведения в 
отношении космической деятельности. 

Кроме того, наша страна предлагает государ-
ствам-членам продолжать оказывать политиче-
скую и финансовую поддержку региональным цен-
трам Организации Объединенных Наций по вопро-
сам мира и разоружения, которые по-прежнему яв-
ляются неоценимой опорой в усилиях по налажи-
ванию сотрудничества в борьбе с незаконным обо-
ротом стрелкового оружия и легких вооружений. 

Поддержание международного мира и безопас-
ности требует участия всех государств-членов. 
Поэтому деятельность в этой области будет эф-
фективной только в том случае, если нам удастся 
на сугубо многосторонней основе преодолеть су-
ществующее между нами недопонимание и стрем-
ление отстаивать свои узкие интересы, особенно в 
том, что касается механизмов разоружения, кото-
рые дают нам возможность обеспечить торжество 
диалога при любых обстоятельствах. 

Г-н Лауани (Тунис) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы от имени делегации Туни-
са поздравить Председателя с его избранием на этот 
пост. Мы заверяем его в нашей полной поддержке в 
обеспечении успешного выполнения возложенных 
на него функций. Пользуясь этой возможностью, я 
также хотел бы выразить признательность Ираку 
за его председательство на предыдущей сессии. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представители Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран, 
Марокко — от имени Группы африканских госу-
дарств, и Египта — от имени Группы арабских го-
сударств (см. A/C.1/73/PV.2). 

С учетом растущей сложности кризисных ситу-
аций и увеличения рисков для международной без-
опасности, Тунис хотел бы подчеркнуть важность 
диалога, многосторонности и соблюдения норм 
международного права в деятельности по предот-
вращению конфликтов, достижению разоружения 
и укреплению режимов нераспространения. 

В этой связи мы приветствуем продолжающий-
ся дипломатический процесс денуклеаризации Ко-
рейского полуострова, в частности тот позитивный 
импульс, который был ему придан в результате 
проведения в этом году трех межкорейских самми-
тов и исторической встречи президента Соединен-
ных Штатов Америки и Председателя Корейской 
Народно-Демократической Республики. Надеемся, 
что это приведет к установлению прочного мира на 
полуострове и в отношениях между всеми страна-
ми региона. 

Мы также считаем, что Совместный всеобъ-
емлющий план действий, касающийся иранской 
ядерной программы, является примером успешной 
многосторонней дипломатии, и его эффективное 
осуществление имеет первостепенное значение. 

Тунис приветствует предложенную Генераль-
ным секретарем повестку дня в области разоруже-
ния и разделяет надежду на то, что она будет спо-
собствовать возобновлению диалога и переговоров 
по разоружению. 

Тунис с самого начала поддерживал процесс, 
который привел к принятию Договора о запреще-
нии ядерного оружия, и рассматривает его как шаг 
в правильном направлении, обеспечивающий так-
же укрепление режима нераспространения. Наде-
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емся, что после его вступления в силу Договор бу-
дет способствовать достижению цели ликвидации 
этого оружия. 

А пока Тунис хотел бы вновь обратиться с при-
зывом к обеспечению всеобщего присоединения к 
Договору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и осуществлению в полном объеме его трех 
основных компонентов. На государствах, обладаю-
щих ядерным оружием, лежит особая ответствен-
ность в этом отношении, и Тунис считает крайне 
важным, чтобы они укрепляли диалог между собой 
в целях восстановления доверия, снижения роли 
ядерного оружия в их соответствующих доктринах 
сдерживания и возобновления переговоров по ядер-
ному разоружению. Тунис также призывает все го-
сударства, которые еще не сделали этого, подпи-
сать и ратифицировать Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний. 

Тунис с глубоким сожалением отмечает отсут-
ствие прогресса в деле создания зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, на Ближнем Востоке. Неспособность 
провести конференцию для согласования договора 
о создании такой зоны, которая давно планирова-
лась и ожидалась, стала одной из главных причин 
провала последней Конференции участников До-
говора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора, состоявшейся в 
2015 году. 

В этой связи и в надежде содействовать нахож-
дению выхода из создавшейся тупиковой ситуации 
Тунис поддерживает представленный Группой 
арабских государств проект решения, в соответ-
ствии с которым, в случае его принятия, Генераль-
ному секретарю будет поручено созвать до июня 
2019 года конференцию для разработки юридиче-
ски обязывающего договора о создании зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, на Ближнем Востоке. В 
конференции могли бы принять участие все го-
сударства региона, а также три автора резолюции 
1995 года и представители соответствующих меж-
дународных организаций. 

Тунис считает, что такая конференция предо-
ставила бы идеальную возможность для создания 
платформы для налаживания диалога и поиска кон-
структивных решений региональных проблем в об-
ласти разоружения и нераспространения. Успеш-

ное проведение такой конференции позволило бы в 
конечном итоге создать мощный механизм регио-
нальной безопасности для достижения устойчивого 
мира и безопасности в регионе на основе широкого 
участия и сотрудничества. Более того, авторы про-
екта решения специально указали в нем на то, что 
решения на предлагаемой конференции будут при-
ниматься на основе консенсуса с целью достижения 
договоренностей, добровольно заключенных между 
государствами региона. Мы также считаем, что на-
чало такого переговорного процесса будет способ-
ствовать решению одной из наиболее сложных про-
блем, стоящих перед обзорными конференциями по 
ДНЯО, и повысит шансы на успех на Конференции 
2020 года по рассмотрению действия Договора. 

Мы по-прежнему опасаемся того, что сохра-
нение существующего положения дел приведет к 
подрыву доверия к ДНЯО и втягиванию стран ре-
гиона в опасную гонку вооружений на фоне сохра-
няющейся террористической угрозы и риска приоб-
ретения негосударственными субъектами оружия 
массового уничтожения, будь то ядерного, биоло-
гического или химического. Пользуясь случаем, 
Тунис вновь обращается с призывом к обеспечению 
всеобщего присоединения к Конвенции о химиче-
ском оружии и Конвенции о биологическом оружии 
и подтверждает свое неприятие любого примене-
ния этого оружия. 

Распространение стрелкового оружия и легких 
вооружений подпитывает внутренние конфликты, 
незаконную торговлю и деятельность террори-
стических групп. Мы вновь заявляем о своей под-
держке полного и эффективного осуществления 
Программы действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней и приветствуем итоги третьей Конфе-
ренции по рассмотрению хода осуществления Про-
граммы, состоявшейся в Нью-Йорке в июне этого 
года. 

Тунис разделяет озабоченность по поводу роста 
числа кибератак и того огромного деструктивного 
потенциала, который в них заложен. Мы призыва-
ем государства соблюдать международное право в 
цифровой сфере. Мы поддерживаем инициативы, 
направленные на укрепление международного со-
трудничества в целях обеспечения безопасности 
киберпространства, в котором бы гарантировались 
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индивидуальные свободы и уважался суверенитет 
государств. В свете разработки новых автономных 
систем оружия Тунис призывает к регулированию 
использования искусственного интеллекта в воен-
ных целях. Мы также надеемся, что будут приняты 
соответствующие меры по недопущению милита-
ризации космического пространства и переноса в 
него гонки вооружений. 

В заключение хочу сказать, что в качестве кан-
дидата на пост непостоянного члена Совета Без-
опасности на период 2020–2021 годов Тунис обязу-
ется и впредь содействовать достижению целей в 
сферах разоружения, нераспространения и между-
народной безопасности и поддерживать все соот-
ветствующие инициативы. 

Г-н Ассараф (Израиль) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Председателя 
с вступлением на этот пост. Хочу заверить его в го-
товности нашей делегации к сотрудничеству. 

Ближний Восток — это регион, в котором на 
протяжении многих лет не затихают войны, кон-
фликты, сохраняется враждебность в отношениях 
и продолжаются людские страдания. В последнее 
время положение в регионе стало даже еще более 
нестабильным и взрывоопасным под воздействием 
таких факторов, как гражданские войны, распад на-
циональных территорий, увеличение числа зон, ча-
стично или полностью находящихся под контролем 
террористических организаций, некоторые из ко-
торых пользуются полной поддержкой государств 
региона, подрыв режима распространения и не-
санкционированная передача обычных вооружений 
в руки как государственных, так и негосударствен-
ных субъектов. К числу таких факторов относятся 
также передача современных видов оружия и, что 
особенно важно, широко распространенное приме-
нение химического оружия в нарушение междуна-
родных договоров и резолюций Совета Безопасно-
сти, а также стремление государств региона к обла-
данию ядерным оружием, что также противоречит 
их обязательствам по договорам и перед междуна-
родным сообществом. 

Сложившаяся тревожная ситуация и сопутству-
ющие ей угрозы уже привели на практике к разру-
шительным последствиям, которые не ограничи-
ваются Ближним Востоком, а создают серьезную 
угрозу далеко за пределами его географических 
границ. Израиль разделяет стремление к установ-

лению мира на Ближнем Востоке, прекращению 
всех боевых действий и считает, что к этому долж-
ны также стремиться все жители и государства 
региона. Однако такое стремление невозможно ре-
ализовать без взаимного признания, примирения 
и прекращения всех актов терроризма, агрессии и 
враждебности, некоторые из которых осуществля-
ются или поддерживаются государствами, пред-
ставленными в этом самом зале. 

В мае президент Трамп объявил о выходе Со-
единенных Штатов из Совместного всеобъемлюще-
го плана действий (СВПД). Государство Израиль с 
самого начала недвусмысленно заявляло о таящих-
ся в этом соглашении, заключенном между пятью 
постоянными членами Совета Безопасности, Гер-
манией и Ираном, угрозах и опасных последстви-
ях для безопасности и стабильности на Ближнем 
Востоке. За два года, прошедших после принятия 
СВПД, уровень враждебности в поведении Ирана в 
нашем регионе лишь возрос. Иран продолжает ис-
пытывать терпение международного сообщества, 
на систематической основе нарушая положения 
резолюции 2231 (2015) Совета Безопасности. Иран-
ское ядерное досье содержит прямые свидетельства 
его ядерных военных амбиций и деятельности по 
их реализации. 

Со дня вступления СВПД в силу Иран провел 
более 20 испытаний баллистических ракет. Все 
эти ракеты были способны нести ядерные боезаря-
ды. Дальность ракет, задействованных иранским 
режимом в ходе испытаний, достигает 2500 кило-
метров, что позволяет им поражать цели далеко за 
пределы региона Ближнего Востока. Решительное 
осуждение вызвал пуск Ираном ракеты-носите-
ля, предназначенной для запуска спутников, по-
скольку она содержит компоненты, используемые 
в межконтинентальных баллистических ракетах. 
Осуществляемая Ираном деятельность в ракетной 
сфере распространяется на весь Ближний Восток. 
Он создает угрозу свободе судоходства в Красном 
море, им был совершены нападения на объекты в 
Саудовской Аравии и Ираке в нарушение суверени-
тета этих стран, построены заводы по производству 
и сборке ракет в Сирии и Ливане и ракетные базы в 
регионе. Все эти и другие виды деятельности в ра-
кетной области являются грубым нарушением ре-
золюции 2231 (2015). В докладах об осуществлении 
резолюции 2231 (2015) содержится призыв к Ирану 
воздерживаться от такой деятельности. Израиль 
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призывает международное сообщество безогово-
рочно осудить эту деятельность и продемонстри-
ровать абсолютную нетерпимость по отношению к 
поведению Ирана. 

Злонамеренная деятельность Ирана не огра-
ничивается испытаниями баллистических ракет. 
Тегеран по-прежнему содействует подрывной дея-
тельности на территории всего региона путем ока-
зания поддержки террористическим организациям, 
которая включает поставки оружия, финансовую и 
политическую поддержку и военную подготовку. 
Такая деятельность противоречит многочисленным 
резолюциям Совета Безопасности и упоминается в 
различных докладах об осуществлении резолюции 
2231 (2015). 

Широкое применение химического оружия си-
рийским режимом, который является участником 
Конвенции о химическом оружии и обязался полно-
стью отказаться от своей программы химического 
оружия, было четко задокументировано, в том чис-
ле в докладе за 2016 год Совместного механизма по 
расследованию Организации по запрещению хими-
ческого оружия—Организации Объединенных На-
ций (см. S/2016/738). В последнем докладе Миссии 
по установлению фактов Организации по запреще-
нию химического оружия четко указывается, что 7 
апреля в Думе было применено отравляющее веще-
ство. Приводимые в этом докладе данные совпада-
ют с выводами, содержащимися в многочисленных 
докладах и заявлениях Генерального директора 
Организации по запрещению химического оружия, 
касающихся пробелов, несоответствий и расхожде-
ний в заявлении сирийской стороны. Это вызыва-
ет обеспокоенность, и международное сообщество 
должно однозначно и решительно заняться устра-
нением ее причин, с тем чтобы не допустить даль-
нейшего ослабления нормы, предусматривающей 
полный запрет применения химического оружия. 
Поэтому мы высоко оцениваем последнюю специ-
альную сессию Конференции государств — участ-
ников Конвенции о химическом оружии по рас-
смотрению действия Конвенции, которая признала 
жизненно важное значение создания механизмов по 
установлению виновных для привлечения к ответ-
ственности лиц, совершивших эти ужасные акты. 

Обычное оружие продолжает ежегодно уносить 
жизни сотен тысяч людей во всем мире. Эти воору-
жения, особенно стрелковое оружие и легкие во-

оружения, а также такие системы вооружений, как 
переносные зенитно-ракетные комплексы, получи-
ли широкое распространение в регионе. Очевидно, 
что государства должны выполнять свои между-
народные обязательства, согласно которым они не 
могут способствовать распространению обычных 
вооружений, а должны противодействовать их рас-
пространению посредством обеспечения эффектив-
ного управления своими запасами. Соблюдение и 
осуществление в соответствующих случаях таких 
документов, как Программа действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней, имеет важное значение для достиже-
ния цели построения более безопасного мира. 

По вопросу о Договоре о запрещении ядерного 
оружия Израиль хотел бы подчеркнуть свою пози-
цию, в соответствии с которой данный Договор не 
создает никаких норм обычного права, не способ-
ствует их развитию и не указывает на их существо-
вание в том, что касается предмета или содержания 
Договора. 

Что касается кибербезопасности, то, как ак-
тивный участник предыдущей группы правитель-
ственных экспертов, Израиль сожалеет, что послед-
няя группа не смогла достичь консенсуса по оста-
ющимся нерешенными вопросам. Израиль готов и 
впредь поддерживать эту важную работу и вносить 
свой вклад в нее. 

Наконец, некоторые субъекты в регионе ут-
верждают, что создание всеобъемлющей архитек-
туры безопасности на Ближнем Востоке возможно 
без прямого взаимодействия с Израилем, призна-
ния права Израиля на существование в пределах 
безопасных и надежных границ или снижения ре-
гиональной напряженности и укрепления необхо-
димого доверия между государствами региона. Та-
кая позиция неприемлема, она приведет к подрыву 
стремления к созданию безопасной, стабильной и 
спокойной обстановки в районе Ближнего Востока. 

Упомянутые субъекты в регионе придумыва-
ют отговорки вроде создания зоны, свободной от 
ядерного оружия, чтобы не заниматься реальными 
проблемами Ближнего Востока. Именно поэтому 
такие субъекты хотят продолжать рассмотрение 
этого вопроса на многосторонней арене, отстраняя 
при этом Израиль от их обсуждения. Им нет дела 
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до форумов, занимающихся обсуждением вопросов 
контроля над вооружениями, они предпочитают 
использовать их в качестве заложников, лишь бы 
заклеймить Израиль, невзирая на последствия. Те, 
кто к ним примыкают, могут винить только себя в 
нанесении ущерба форумам по обсуждению вопро-
сов контроля над вооружениями и их развале. 

Инициатива о налаживании регионального 
диалога, основанного на широко признанном прин-
ципе консенсуса, должна исходить исключительно 
от стран региона, и в рамках этого диалога долж-
ны рассматриваться вопросы, вызывающие обе-
спокоенность у всех государств региона, на основе 
равноправия и всеобщего участия. Именно поэтому 
Израиль добросовестно участвовал в пяти раундах 
«Глионского процесса», в то время как остальные 
страны региона отказались принимать конструк-
тивное участие в переговорах и в конечном итоге 
покинули их, как они поступили в начале 1990-х 
годов и в отношении переговоров по контролю над 
вооружениями и региональной безопасности. 

Потребовались многие годы и значительные 
международные усилия для того, чтобы обеспечить 
нынешнее положение дел применительно к проек-
там резолюций, принимаемым по данному вопро-
су как в Генеральной Ассамблее, так и в ее Первом 
комитете. Очень жаль, что этот прогресс в скором 
времени может быть подорван Группой арабских 
государств, вознамерившейся взять Организацию 
Объединенных Наций и Генерального секретаря в 
заложники и изолировать Израиль, заодно в оче-
редной раз сорвав работу форумов по контролю над 
вооружениями. Израиль больше не будет сотруд-
ничать ни с одной такой инициативой. Прискорбно, 
что указанные субъекты не демонстрируют такого 
же рвения, когда речь заходит о решении реальных 
проблем Ближневосточного региона. 

Г-н Миланович (Сербия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы присоединиться к моим коллегам и по-
здравить Председателя, а также других членов Бюро 
с избранием на их соответствующие должности. 
Хочу заверить Председателя в полной поддержке на-
шей делегации при выполнении им возложенных на 
него важных обязанностей. 

В последние несколько лет мы стали свидетеля-
ми активных сдвигов и изменений в глобальной об-
становке в плане безопасности. Проблемы и вызо-
вы, с которыми сталкивается международное сооб-

щество во всех уголках мира, который и сам по себе 
становится все более взаимозависимым и сложным, 
множатся и все теснее переплетаются между собой. 
В связи с этим все большую важность приобретают 
вопросы, касающиеся контроля над вооружениями, 
разоружения и нераспространения, а темы, которые 
мы обсуждаем на протяжении последних несколь-
ких дней, остаются актуальными как никогда. 

К сожалению, мы видим, что мы все еще дале-
ки сегодня от достижения нашей главной цели — 
построения мира, свободного от ядерного оружия. 
Распространение и модернизация оружия массово-
го уничтожения (ОМУ), особенно ядерного оружия, 
создают серьезные проблемы для международного 
мира и стабильности и еще более затрудняют про-
цесс устойчивого развития. Нам нужно единство в 
наших усилиях по построению более безопасного 
и защищенного мира. Первый и правильный шаг 
в этом направлении — это обеспечение соблюде-
ния существующих международных принципов и 
норм в области разоружения, нераспространения и 
контроля над вооружениями. В этой связи мы при-
соединяемся к обращенному ко всем государствам 
призыву Генерального секретаря объединить уси-
лия в целях осуществления конкретных, поддаю-
щихся проверке и необратимых шагов, способству-
ющих построению мира, свободного от ядерного 
оружия. 

Хотел бы напомнить Первому комитету, что 
Сербия присоединилась ко всем ключевым между-
народным документам в этой области. Мы счита-
ем Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) краеугольным камнем структуры между-
народной безопасности и основополагающим эле-
ментом международного режима нераспростране-
ния и использования ядерной энергии в мирных 
целях. Надеемся, что динамичные дискуссии в ходе 
сессии Первого комитета в этом году послужат 
прочной основой для подготовки к предстоящей 
Конференции 2020 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. 

Сербия, ратифицировавшая Договор о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) в 2004 году, поддерживает усилия группы 
стран, решительно выступающих за его скорейшее 
всеобщее осуществление. В этой связи мы привет-
ствуем ратификацию Таиландом ДВЗЯИ. Органи-
зация по Договору о всеобъемлющем запрещении 
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ядерных испытаний неоднократно демонстриро-
вала свою неоценимую роль в оперативном предо-
ставлении надежных и независимых данных, чего в 
одиночку не может сделать ни одна страна. Счита-
ем ее механизм проверки эффективным инструмен-
том предотвращения и сдерживания разработки и 
распространения ядерного оружия. 

Как и все международное сообщество, мы вни-
мательно следим за последними событиями на Ко-
рейском полуострове. Предпринятые в этом году 
конструктивные шаги дают надежду на успех уси-
лий, направленных на поиск всеобъемлющего, мир-
ного, дипломатического и политического решения, 
способного обеспечить достижение мира и ста-
бильности на Корейском полуострове. 

Что касается Совместного всеобъемлюще-
го плана действий (СВПД), то мы по-прежнему 
убеждены в том, что он представляет собой зна-
чительное достижение многосторонней системы. 
Надеемся, что, несмотря на нынешнюю неопреде-
ленную ситуацию с СВПД, все заинтересованные 
стороны будут и впредь прилагать все возможные 
усилия для урегулирования возникших проблем, 
способствуя тем самым решению этого жизнен-
но важного вопроса для глобальной архитектуры 
нераспространения. 

Республика Сербия по-прежнему всецело при-
вержена общим целям нераспространения и разо-
ружения. Мы продолжаем прилагать усилия по 
совершенствованию нашего законодательства в об-
ласти безопасности в целях обеспечения соблюде-
ния международно признанных требований в этой 
области и выполнения всех обязательств по соот-
ветствующим международным документам и кон-
венциям, особенно в области нераспространения. В 
этой связи я хотел бы остановиться на нескольких 
конкретных шагах, недавно предпринятых нашей 
страной в целях укрепления режима нераспростра-
нения во всех его аспектах. 

В марте 2016 года парламент Республики Сер-
бия ратифицировал Поправку к Конвенции о физи-
ческой защите ядерного материала. Эта ратифика-
ция открыла путь к вступлению Поправки в силу в 
глобальном масштабе, что мы горячо приветствуем. 
Кроме того, в прошлом году парламент страны ра-
тифицировал Конвенцию о ядерной безопасности и 
Объединенную конвенцию о безопасности обраще-
ния с отработанным топливом и о безопасности об-

ращения с радиоактивными отходами. В этом году 
будет ратифицирован также дополнительный про-
токол к нашему Соглашению о гарантиях с Между-
народным агентством по атомной энергии. 

Что касается угрозы распространения, связан-
ной с деятельностью негосударственных субъектов, 
то Сербия по-прежнему придает большое значение 
соблюдению положений резолюции 1540 (2004) Со-
вета Безопасности. На основе рекомендаций и ито-
гов всеобъемлющего обзора осуществления резо-
люции 1540 (2004) Республика Сербия в начале ны-
нешнего года приняла свой второй национальный 
план действий по осуществлению резолюции 1540 
(2004) на период 2018–2022 годов и учредила меж-
ведомственную рабочую группу по его реализации. 

Кроме того, огромный вклад в предотвращение 
распространения оружия массового уничтожения и 
борьбу с ним продолжают вносить другие много-
сторонние соглашения в области нераспростране-
ния ОМУ, такие как Конвенция о биологическом 
оружии и Конвенция о химическом оружии. Сегод-
ня, в условиях существования серьезных угроз рас-
пространения оружия массового уничтожения, со-
хранение этих важнейших многосторонних согла-
шений в качестве гарантий нашей общей безопас-
ности и обеспечение их полного и добросовестного 
выполнения лучше всего отвечает нашим общим 
интересам. 

Незаконная торговля обычными вооружениями 
продолжает угрожать региональной и международ-
ной безопасности и стабильности и сказываться на 
жизни миллионов людей по всему миру. В целях 
борьбы с этим явлением и его последствиями Сер-
бия последовательно активно выступает в поддерж-
ку осуществления положений Договора о торговле 
оружием (ДТО) во всем мире. Мы придаем исклю-
чительно большое значение региональному подхо-
ду к сотрудничеству в области контроля за экспор-
том вооружений, в том числе сотрудничеству в со-
ответствии с обязательствами по ДТО. В этой связи 
странами Западных Балкан был учрежден эффек-
тивный механизм регионального сотрудничества в 
области контроля за экспортом стрелкового оружия 
и легких вооружений — Центр стрелкового оружия 
и легких вооружений в Юго-Восточной Европе, ко-
торый является первопроходцем в части региональ-
ных мер укрепления доверия, передачи знаний и 
передовой практики и обмена информацией. Кроме 
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того, в ходе состоявшегося в июле в Лондоне Запад-
нобалканского саммита была принята «дорожная 
карта» выхода на устойчивое решение проблемы 
незаконного хранения, неправомерного использо-
вания и оборота стрелкового оружия и легких во-
оружений и боеприпасов к ним на Западных Балка-
нах к 2024 году. В настоящее время мы находимся 
в процессе разработки национального плана дей-
ствий в соответствии с данной «дорожной картой». 

Сербия приветствует также итоговый документ 
третьей Конференции по обзору прогресса, до-
стигнутого в осуществлении Программы действий 
Организации Объединенных Наций по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней, который может помочь 
защитить наиболее уязвимых членов общества от 
незаконных потоков стрелкового оружия и легких 
вооружений и тем самым способствовать достиже-
нию целей устойчивого развития. 

И последнее, но не менее важное: я хотел бы 
сказать несколько слов по поводу важности и необ-
ходимости возобновления деятельности на женев-
ской площадке Конференции по разоружению (КР), 
являющейся главным переговорным органом в этой 
области. Наша страна искренне надеется, что Кон-
ференция, наконец, рассмотрит еще один вопрос 
существа, который имеет особое значение для на-
шей страны, — вопрос о расширении ее членского 
состава. Назрела острая необходимость его рас-
ширения, поскольку вопросы, стоящие на повестке 
дня Конференции, имеют важнейшее значение для 
гораздо большего числа стран, чем ее 65 нынешних 
государств-членов. Они носят универсальный ха-
рактер и должны обсуждаться и согласовываться 
на недискриминационной, транспарентной и мно-
госторонней основе. Каждой стране должна быть 
предоставлена возможность участвовать в этом 
процессе и взять на себя свою долю ответственно-
сти. Для преодоления нынешнего тупика, начала 
серьезных обсуждений вопросов существа и вне-
сения реального вклада в обеспечение междуна-
родного мира и безопасности необходима твердая 
политическая воля. Сербия готова внести собствен-
ный активный вклад в решение этих задач. 

Г-н Чьямба (Румыния) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы от имени нашей делегации 
выразить удовлетворение в связи с вступлением по-

сла Йона Жинги на пост Председателя Первого ко-
митета. Я уверен в том, что он, будучи представи-
телем страны, которая высоко ценит концепцию до-
стижения мира с помощью дипломатии, оправдает 
доверие Комитета и будет содействовать принятию 
мер, направленных на поиск оптимальных путей 
решения нынешних проблем в области междуна-
родного мира и безопасности. 

Поскольку Румыния разделяет оценки, приве-
денные в заявлении, с которым выступил наблюда-
тель от Европейского союза (ЕС) (см. A/C.1/73/PV.2), 
я хотел бы более подробно остановиться на не-
скольких моментах, имеющих особое значение для 
нашей страны. 

Румыния твердо верит в силу эффективного 
многостороннего подхода и международного со-
трудничества. Когда новые и старые вызовы угро-
жают глобальной безопасности, мы обязаны под-
держивать и укреплять основанную на правилах 
международную систему путем поиска многосто-
ронних решений, которые позволят нам обеспе-
чить стабильность на глобальном и региональном 
уровнях. 

В этой связи я хотел бы воздать должное Гене-
ральному секретарю за его амбициозную инициати-
ву «Обеспечение нашего общего будущего: повест-
ка дня в области разоружения» и от имени нашей 
страны заявить о решительной поддержке усилий, 
направленных на выполнение поставленных в этом 
документе задач. Румыния по-прежнему твердо 
привержена эффективным многосторонним меха-
низмам разоружения и нераспространения. Я хотел 
бы подтвердить нашу полную поддержку Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), яв-
ляющегося краеугольным камнем системы между-
народного права. Мы убеждены, что планомерное 
и эффективное осуществление соответствующих 
положений этого важного правового документа по-
прежнему является залогом продвижения вперед 
в деле достижения ядерного разоружения и будет 
способствовать успешному внедрению в самых раз-
личных областях технологий использования атом-
ной энергии в мирных целях. 

Мы должны и впредь рассматривать ДНЯО в 
качестве важнейшего инструмента осуществления 
в глобальных масштабах усилий, направленных на 
построение мира, свободного от ядерного оружия, 
избегая при этом упрощенных вариантов достиже-
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ния этой цели. Любые усилия в области ядерного 
разоружения должны предприниматься на коллек-
тивной, поэтапной основе и с учетом существую-
щих проблем в сфере безопасности и договорных 
обязательств всех государств — участников ДНЯО, 
должны предусматривать осуществление ряда кон-
кретных действий и эффективных шагов и отвечать 
интересам всех вовлеченных в них сторон. В свете 
пятидесятой годовщины вступления ДНЯО в силу, 
которая будет отмечаться в 2020 году, Румыния 
призывает всех его участников проявить дально-
видность и направить все свои усилия на уменьше-
ние разногласий и поиск компромисса во имя до-
стижения нашей общей цели укрепления целостно-
сти ДНЯО по всем трем его компонентам. 

Вместо того чтобы распылять усилия на различ-
ных направлениях, мы должны их сосредоточить 
на выработке, посредством развития сотрудниче-
ства как с государствами, обладающими ядерным 
оружием, так и с государствами, не обладающими 
ядерным оружием, практического, основанного на 
принципе консенсуса подхода к устранению ядер-
ных угроз, предусматривающего, в частности, обе-
спечение вступления в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний, что явля-
ется вполне выполнимой задачей, решение которой 
проложит путь к достижению большей безопасно-
сти для всех. Наш долг — сообща обеспечить, что-
бы этот вопрос оставался приоритетным в повестке 
дня. Мы должны повышать осведомленность о том 
позитивном воздействии, которое Договор и пред-
усматриваемый им режим контроля оказывают на 
деятельность по поддержанию международного 
мира и безопасности. 

Еще один логический шаг — скорейшее начало 
в рамках Конференции по разоружению перегово-
ров по договору о запрещении производства рас-
щепляющегося материала, который должен стать 
важным и актуальным инструментом достижения 
прогресса в наших общих усилиях в рамках про-
цесса ядерного разоружения. Мы глубоко убеж-
дены в том, что Конференция по разоружению, с 
учетом положенного в основу ее работы принципа 
консенсуса и ее широкого членского состава, явля-
ется единственным многосторонним форумом для 
ведения переговоров. Ее роль в качестве переговор-
ного форума необходимо сохранить и укрепить. 

У нас вызывают серьезную обеспокоенность 
нарушения международных обязательств, касаю-
щихся программ создания ядерного оружия и бал-
листических ракет, которые создают угрозу для 
международного мира и безопасности и глобаль-
ного режима нераспространения. В этой связи мы 
приветствуем дипломатические шаги в направле-
нии мирного решения проблемы денуклеаризации 
Корейского полуострова. Мы подчеркиваем необ-
ходимость принятия Корейской Народно-Демокра-
тической Республикой конкретных и поддающихся 
проверке шагов, демонстрирующих ее политиче-
скую волю к достижению полной и необратимой 
денуклеаризации. 

Мы должны и впредь отстаивать важную роль 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) в деле нераспространения ядерного 
оружия. В этой связи Румыния хотела бы присо-
единиться к выражениям поддержки деятельности 
Агентства и подтвердить свою решимость и впредь 
вносить существенный и конструктивный вклад в 
работу МАГАТЭ. Такая позиция — естественное 
следствие нашей твердой приверженности меха-
низму нераспространения, в рамках которого МА-
ГАТЭ, равно как и Организации по Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний, от-
водится центральная роль. Мы должны оказывать 
Агентству содействие в выполнении возложенной 
на него ключевой роли по координации междуна-
родного сотрудничества в рамках глобального диа-
лога по вопросам ядерной безопасности. 

Румыния намерена вносить, как она это дела-
ла в прошлом, свой вклад в эти усилия, примером 
которого может служить организация таких ре-
гиональных форумов, как «Олимп» и «Олимп — 
Перезагрузка», ставших конкретным вкладом в 
укрепление сотрудничества. Еще одним примером 
поддержки Румынией деятельности МАГАТЭ стало 
исполнение ею функций заместителя Председателя 
Генеральной конференции МАГАТЭ, проходившей 
осенью этого года в Вене. В рамках своего буду-
щего председательства в Совете ЕС в первой по-
ловине 2019 года мы намерены продолжать играть 
конструктивную роль в ядерной области в целом, 
уделяя особое внимание базирующимся в Вене ор-
ганизациям, занимающимся такими вопросами, как 
ядерная безопасность. 
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Наша страна хотела бы выразить серьезную 
обеспокоенность в связи с неоднократно отмечав-
шимися в последние годы случаями применения 
химического оружия, что является серьезным на-
рушением международного права и представляет 
прямую угрозу глобальному режиму нераспро-
странения. Мы вновь заявляем о том, что Румы-
ния самым решительным образом осуждает любое 
применение химического оружия, где бы и при ка-
ких бы обстоятельствах это ни происходило. При-
менение химического оружия недопустимо. Мы 
должны совместными усилиями добиваться более 
строгого соблюдения положений Конвенции о хи-
мическом оружии и содействовать укреплению 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО). Международное сообщество должно обе-
спечить выявление и наказание виновных и спло-
титься в борьбе с безнаказанностью за применение 
химического оружия. Мы заявляем о своей реши-
тельной поддержке наращивания потенциала Тех-
нического секретариата ОЗХО по выявлению лиц, 
совершающих нападения с применением химиче-
ского оружия. В этой связи мы приветствуем реше-
ние, принятое в июне на специальной сессии Кон-
ференции государств — участников Конвенции по 
химическому оружию по рассмотрению действия 
Конвенции. 

Я хотел бы еще раз указать на то, что в нынеш-
нем веке эффективный многосторонний подход 
является краеугольным камнем международных 
отношений, и подтвердить в этой связи решимость 
нашей страны в качестве будущего Председателя 
Совета ЕС вносить всесторонний вклад в усилия, 
направленные на укрепление международной ар-
хитектуры безопасности в целях построения более 
безопасного и защищенного мира. 

Г-н Тун (Мьянма) (говорит по-английски): Наша 
делегация присоединяется к предыдущим орато-
рам и поздравляет Председателя и других членов 
Бюро с избранием на их соответствующие руково-
дящие посты в Первом комитете на его семьдесят 
третьей сессии. Мы полностью уверены в том, что 
под руководством Председателя и Бюро мы до-
бьемся успешных результатов в ходе этой сессии. 
Мы хотели бы заверить Председателя в готовности 
делегации Мьянмы оказывать Первому комитету 
всестороннее содействие в его работе. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представители Индонезии и 
Филиппин от имени Движения неприсоединивших-
ся стран и Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) соответственно (см. A/C.1/73/PV.2). 

Мир и безопасность, развитие и права челове-
ка — эти сферы деятельности взаимно дополняют 
друг друга. Без мира и безопасности невозможно 
обеспечить развитие и поощрение прав челове-
ка. Сегодня мы видим, что глобальный мир и без-
опасность подвергаются разнообразным серьезным 
угрозам, растет число вооруженных конфликтов и 
усиливается напряженность в отношениях между 
государствами. Для противодействия этим вызо-
вам мы должны удвоить наши усилия и добиться 
ощутимого прогресса в рамках переговоров по ра-
зоружению и нераспространению. Мы считаем, что 
проблемы, связанные с ростом напряженности и 
обострением угроз, могут быть разрешены на осно-
ве конструктивного политического диалога, пере-
говоров и взаимодействия. 

Прилагая усилия для достижения целей разо-
ружения и нераспространения, мы не должны за-
бывать о такой проблеме, как применение или угро-
за применения оружия массового уничтожения 
(ОМУ). Среди ОМУ ядерное оружие является са-
мым опасным и разрушительным оружием на Зем-
ле. Мьянма считает, что сохранение ядерного ору-
жия и его развертывание — это одна из наиболее 
серьезных проблем в области безопасности, пред-
ставляющая чудовищную угрозу самому существо-
ванию человечества и выживанию цивилизации. 

Мьянма выступает за избавление мира от ядер-
ного оружия и является решительным сторонником 
глобального режима нераспространения ядерного 
оружия. В соответствии с этим подходом Мьянма 
поддерживает Договор о запрещении ядерного ору-
жия, который был нами подписан 26 сентября в под-
тверждение занимаемой страной принципиальной 
позиции в отношении ядерного разоружения как од-
ного из главных приоритетов нашей страны. Мьянма 
постоянно держит в поле зрения стоящие перед ней 
задачи в области разоружения, даже несмотря на то 
внимание, которое ей приходится уделять националь-
ным приоритетам в сферах мира и демократизации. 

Краеугольным камнем ядерного разоружения и 
нераспространения остается Договор о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО). Мьянма под-
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тверждает свою приверженность принципам и це-
лям ДНЯО. Мы призываем всех участников ДНЯО, 
особенно государства, обладающие ядерным ору-
жием, полностью и безотлагательно выполнить их 
обязательства по статье VI ДНЯО. Мы надеемся, 
что на Конференции 2020 года по рассмотрению 
действия ДНЯО удастся найти способы достиже-
ния прогресса в деле полного, эффективного и не-
дискриминационного осуществления Договора. 

Договору о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) уже более 20 лет. Мы при-
зываем все государства, которые еще не ратифици-
ровали Договор, прежде всего остающиеся госу-
дарства из числа поименованных в приложении 2 к 
Договору, сделать это. Мы приветствуем недавнюю 
ратификацию ДВЗЯИ Таиландом, что означает, что 
теперь участниками Договора являются все госу-
дарства — члены АСЕАН. 

Ядерное разоружение остается принципиаль-
ной целью Организации Объединенных Наций со 
времени принятия первой резолюции Генеральной 
Ассамблеи (резолюция 1 (I)). Ядерное разоружение 
является высшим приоритетом и в рамках намечен-
ной Мьянмой программы действий в области разо-
ружения. Мы проводим политику, нацеленную на 
полную ликвидацию ядерного оружия. В соответ-
ствии с этой политикой Мьянма начиная с 1995 года 
ежегодно представляет в Первом комитете проект 
резолюции, касающийся ядерного разоружения. В 
нынешнем году наша делегация вновь представила 
проект резолюции, посвященный ядерному разо-
ружению (A/C.1/73/L.28). В этом проекте резолю-
ции приоритетное внимание уделено конкретным, 
практическим шагам, ведущим к полной ликвида-
ции ядерного оружия и достижению мира и без-
опасности для нынешнего и грядущих поколений. 

Несмотря на постоянно присутствующую угро-
зу, связанную с существованием оружия массово-
го уничтожения, нельзя недооценивать опасность, 
создаваемую обычными вооружениями, которые 
угрожают человечеству в неменьшей мере. Ведь в 
результате применения некоторых обычных воору-
жений ежедневно гибнут или получают ранения 
как комбатанты, так и некомбатанты. 

Что касается разоруженческого механизма Ор-
ганизации Объединенных Наций, то Мьянма по-
прежнему считает, что Конференция по разоруже-
нию остается наилучшим и единственным много-

сторонним форумом для ведения переговоров по 
всем вопросам, касающимся разоружения и нерас-
пространения. Обстановка в Конференции всецело 
зависит от глобальной атмосферы в области мира 
и безопасности. На сессии 2018 года участникам 
Конференции удалось предметно обсудить важные 
вопросы по всем пунктам ее повестки дня, хотя 
они опять так и не смогли достичь консенсуса по 
программе ее работы. Я хотел бы воздать должное 
координаторам вспомогательных органов за их не-
устанные и конструктивные усилия. Для преодоле-
ния сложившейся тупиковой ситуации нам следует, 
взяв за основу этот позитивный опыт, попытаться 
добиться конкретных результатов в ходе предстоя-
щей сессии 2019 года. 

Мьянма с удовлетворением отмечает очевид-
ный прогресс, достигнутый в последние месяцы в 
отношении Корейского полуострова, в том числе 
организацию межкорейских саммитов и встречи 
глав государств Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики и Соединенных Штатов Америки. 
Мы надеемся, что развитие достигнутых успехов и 
совместная конструктивная работа заинтересован-
ных сторон будут способствовать решению этой 
проблемы и приведут к полной и поддающейся про-
верке денуклеаризации Корейского полуострова, 
что станет вкладом в укрепление мира и стабиль-
ности в регионе и за его пределами. 

Мьянма решительно поддерживает создание в 
различных регионах мира зон, свободных от ядер-
ного оружия, поскольку они в значительной мере 
содействуют активизации процесса глобального 
ядерного разоружения. Вместе с другими странами 
АСЕАН Мьянма подтверждает свою привержен-
ность цели сохранения нашего региона в качестве 
зоны, свободной от ядерного оружия и всех других 
видов оружия массового уничтожения, закреплен-
ной в Уставе АСЕАН и Договоре о зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии. 

Мы приветствуем представленный Генераль-
ным секретарем документ «Обеспечение нашего 
общего будущего: повестка дня в области разору-
жения». Считаем, что этой повестке дня отведена 
немаловажная роль в обеспечении прогресса в мно-
госторонних переговорах по разоружению. Мы раз-
деляем мнение Генерального секретаря о том, что в 
центр наших разоруженческих усилий необходимо 
поставить людей и что нам необходимо добивать-

https://A/C.1/73/L.28
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ся разоружения, которое спасает жизни сегодня и 
будет спасать завтра. В этой связи мы просим Ге-
нерального секретаря периодически представлять 
Генеральной Ассамблее и Конференции по разо-
ружению обновленную информацию о прогрессе, 
достигаемом в принятии 40 мер, предусмотренных 
планом реализации его повестки дня в области ра-
зоружения. Нам надо решать стоящие на пути разо-
ружения проблемы сегодня, с тем чтобы завтра мы 
уже могли принимать эффективные меры, включая 
разработку руководящих принципов и внедрение 
передовых методов. 

Г-н Ньянид (Камерун) (говорит по-французски): 
Позвольте мне вслед за предыдущими ораторами 
выразить Председателю и другим членам Бюро по-
здравления нашей делегации по случаю их избра-
ния для руководства работой Первого комитета. 

По данным Организации Объединенных На-
ций, в мире насчитывается 15 000 единиц ядерного 
оружия, сотни из которых могут быть приведены 
в состояние боеготовности в считанные минуты. 
По состоянию на конец 2017 года в результате войн 
и вооруженного насилия в мире погибло более 65 
миллионов человек. Чрезмерные расходы на во-
оружения во все большей мере истощают ресурсы, 
которые могли бы быть направлены на цели устой-
чивого развития. Согласно данным Организации 
Объединенных Наций, в одном только 2017 году 
на оружие и вооружения было потрачено более 
1,7 трлн долл. США, что является самой большой 
суммой со времени падения Берлинской стены. Это 
примерно в 80 раз превышает сумму, необходимую 
для удовлетворения гуманитарных потребностей 
во всем мире. 

Ввиду столь мрачной тенденции, одна из глав-
ных стоящих сегодня перед миром задач заклю-
чается в укреплении политической решимости 
содействовать усилиям в области разоружения и 
нераспространения, чтобы обеспечить сохранение 
безопасности в качестве всеобщего достояния, це-
нимого и оберегаемого человечеством. Нет нужды 
говорить о том, что только такая позиция может со-
хранить жизни и восстановить доверие и энергию, 
необходимые для более эффективного и планомер-
ного решения задач в области устойчивого разви-
тия, намеченных Организацией Объединенных На-
ций на период до 2030 года. 

Наша делегация хотела бы еще раз заявить о 
том, что разоружение представляет собой меха-
низм предотвращения конфликтов, формирование 
которого было намечено Организацией Объеди-
ненных Наций в качестве одной целей в момент ее 
создания. Приложение настойчивых усилий по ее 
достижению позволит Организации Объединенных 
Наций закрепить свою роль в процессе поддержа-
ния мира и международной безопасности, а также в 
рамках усилий по достижению намеченной ее осно-
вателями цели всеобщего развития. 

Ядерное оружие создает громадную угрозу че-
ловечеству в силу его существа и возможности его 
применения. Обеспокоенность этой угрозой усугу-
бляется тем состоянием застоя, в котором оказался 
режим, способный ей противостоять. В отношении 
обычных вооружений следует отметить, что стрел-
ковое оружие и легкие вооружения, противопехот-
ные мины, кассетные боеприпасы и взрывоопасные 
пережитки войны продолжают убивать и калечить 
людей и питать вооруженное насилие. Инстру-
менты, разработанные для преодоления создава-
емых этим оружием проблем, все еще нуждаются 
в эффективной консолидации, универсализации и 
внедрении. 

Несмотря на то, что с разоружением связаны 
многочисленные проблемы в плане безопасности, 
которые будут по-прежнему вызывать серьезное 
беспокойство до тех пор, пока не будут приняты 
надлежащие меры для их преодоления, успехи, до-
стигнутые на этом направлении в последние годы, 
хотя и относительны, свидетельствуют о том, 
что повестка дня в области разоружения и нерас-
пространения может успешно выполняться лишь 
при наличии конструктивного и прагматического 
настроя. 

Сложившаяся ситуация также подтверждает 
необходимость принятия всесторонних мер для 
обеспечения более безопасной обстановки в мире. 
Соответствующие усилия должны быть предпри-
няты во всех областях, касающихся ядерного, хи-
мического, биологического и обычного оружия, 
распространения баллистических ракет и исполь-
зования космического пространства. 

Камерун по-прежнему твердо привержен делу 
разоружения, которое, с нашей точки зрения, явля-
ется неотъемлемой частью более широкомасштаб-
ной деятельности по укреплению международного 
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мира и безопасности. Поэтому мы разделяем ко-
нечную цель полной ликвидации ядерного оружия. 
По мнению нашей страны, необходимо продвигать 
процесс разоружения за счет недопущения любых 
форм новой гонки вооружений, что будет способ-
ствовать укреплению безопасности для всех. Имен-
но поэтому механизм разоружения, будь то в сфере 
биологического, химического или обычного ору-
жия, должен обеспечивать снижение региональной 
напряженности и укрепление коллективной без-
опасности во всех ее аспектах. 

Вряд ли нужно напоминать о том, что Камерун 
неизменно поддерживает все инициативы, направ-
ленные на ограничение ядерного оружия и сокра-
щение масштабов ядерного распространения. Ка-
мерун неоднократно демонстрировал неослабное 
стремление содействовать построению более проч-
ного мира, свободного от оружия массового унич-
тожения, включая ядерное оружие, в том числе, но 
не только, посредством принятия таких мер, как 
присоединение к Договору о нераспространении 
ядерного оружия, дополнительному протоколу к 
соглашению о всеобъемлющих гарантиях, Органи-
зации по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, Конвенции об оперативном 
оповещении о ядерной аварии и Пелиндабскому 
договору. 

Однако, несмотря на нашу решительную при-
верженность делу разоружения и нераспростране-
ния, контроль и регулирование оборота стрелко-
вого оружия и легких вооружений, а также приме-
няемых террористами новых видов оружия имеет 
первостепенное значение для таких развивающихся 
стран, как Камерун. Поэтому для нас крайне важно 
и необходимо добиться прогресса в осуществлении 
соответствующих мер в этой связи, чтобы не ста-
вить под угрозу наши усилия в области развития. 

Как известно членам Комитета, принятие опе-
ративных мер по объединению наших усилий в 
борьбе с терроризмом принесло свои плоды в борь-
бе с «Боко Харам». Благодаря эффективному со-
трудничеству между странами прифронтовой зоны 
в рамках Многонациональной объединенной опера-
тивно-тактической группы был серьезно подорван 
оперативный потенциал этой террористической 
группы, хотя она и не полностью утратила способ-
ность причинять вред. Основным фактором в обе-
спечении эффективности нашего участия в этом но-

вом этапе борьбы с насильственным экстремизмом 
является принятие государствами согласованных, 
скоординированных мер по созданию надлежащих 
условий для устойчивого роста и пресечения вер-
бовки в ряды террористов. Как и все страны, рас-
положенные вблизи озера Чад, Камерун приложит 
все усилия для достижения этой цели. Наша страна 
знает, что может рассчитывать на поддержку меж-
дународного сообщества в справедливой борьбе с 
этой серьезной проблемой, и призывает к более тес-
ному сотрудничеству и солидарности. 

Государства признали необходимость уделения 
внимания законодательным, институциональным 
и нормативным мерам по осуществлению Киншас-
ской конвенции. Соответствующие рекомендации в 
этой связи были включены в заключительный до-
клад, приложение к которому озаглавлено «Декла-
рация Яунде по вопросу о распространении стрел-
кового оружия и легких вооружений в Центральной 
Африке». В настоящее время государства-участни-
ки приступили к последующей работе по осущест-
влению Киншасской конвенции посредством соз-
дания секретариата, работа которого будет обеспе-
чиваться Экономическим сообществом централь-
ноафриканских государств, и учреждения каждым 
государством соответствующих национальных ин-
ститутов. Камерун благодарит Организацию Объ-
единенных Наций и ее международных партнеров 
за неизменную поддержку в борьбе с распростра-
нением стрелкового оружия и легких вооружений. 

Г-жа Фофана (Буркина-Фасо) (говорит по-
французски): Присоединяясь к другим делегациям, 
которые выступали до меня, я прошу Председателя 
принять мои искренние поздравления в связи с из-
бранием на пост Председателя Первого комитета. 
Он может рассчитывать на всестороннюю поддерж-
ку со стороны нашей делегации. Я также поздрав-
ляю остальных членов Бюро. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представители Марокко и 
Индонезии от имени Группы африканских госу-
дарств и Движения неприсоединившихся стран со-
ответственно (см. A/C.1/73/PV.2). 

Семьдесят третья сессия проходит в обстанов-
ке, характеризующейся многочисленными вызо-
вами и неопределенностями, сказывающимися на 
деятельности по поддержанию международного 
мира и безопасности. Буркина-Фасо придает боль-
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шое значение многосторонним усилиям в области 
разоружения и намерена и в дальнейшем оказывать 
содействие любым инициативам в этом направле-
нии. В этой связи наша делегация приветствует 
предложенную Генеральным секретарем повестку 
дня в области разоружения «Обеспечение нашего 
общего будущего: повестка дня в области разору-
жения», согласно которой разоружение и нераспро-
странение занимают центральное место в работе 
Организации, основной целью которой является 
поддержание международного мира и безопасно-
сти, свидетельством чего служит первая резолюция 
Генеральной Ассамблеи, принятая ею в 1946 году 
(резолюция 1(I)). 

Необходимо помнить о том, что ядерное оружие 
представляет угрозу для человечества в силу по-
рождаемых им широкомасштабных гуманитарных 
последствий. Поэтому мы должны приложить все 
возможные усилия для построения мира, свободно-
го от ядерного оружия, мира, не столь склонного к 
ввязыванию в различного рода гонки вооружений 
в ущерб решению задач в области борьбы с нище-
той, многочисленными пандемиями и бедствия-
ми, связанными с глобальным потеплением, и до-
стижению целей в области устойчивого развития. 
Пользуясь этой возможностью, я хотела бы вновь 
выразить обеспокоенность по поводу постоянного 
увеличения военных расходов, стремления к при-
обретению ядерного оружия и модернизации суще-
ствующих арсеналов. 

В результате принятия 7 июля 2017 года До-
говора о запрещении ядерного оружия появилась 
возможность поставить ядерное оружие вне закона 
и была дополнена правовая архитектура разоруже-
ния. Что касается других видов оружия массового 
уничтожения, то наша делегация призывает к обе-
спечению всеобщего присоединения к Конвенции о 
химическом оружии и Конвенции о биологическом 
оружии. Кроме того, мы также обеспокоены воз-
обновлением применения химического оружия в 
последние годы. Хотя достижения в технической и 
биологической областях служат на благо человече-
ства, они в то же время порождают многочисленные 
проблемы. Еще одним предметом обеспокоенности 
международного сообщества является космическое 
пространство, и мы должны продолжать усилия по 
недопущению его милитаризации. 

Как государство — участник Пелиндабского 
договора, наша страна приветствует создание зон, 
свободных от ядерного оружия, в качестве меры ра-
зоружения и нераспространения. Эти зоны имеют 
исключительно большое значение с точки зрения 
укрепления международного мира и безопасности. 
Поэтому наша делегация призывает к созданию на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-
жия и всех других видов оружия массового унич-
тожения, в соответствии с резолюцией 1995 года и 
Планом действий 2010 года по осуществлению До-
говора о нераспространении ядерного оружия. 

Наша делегация хотела бы также подтвердить 
важность и ценность Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний. Мы разделяем 
мнение тех, кто считает обеспечение начала пере-
говоров по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала и вступления в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний задачей чрезвычайной важности. По-
этому наша делегация призывает государства, пе-
речисленные в приложении 2, подписать и ратифи-
цировать Договор для обеспечения его вступления 
в силу. В этой связи мы приветствуем проведение 
20 сентября 2017 года десятой Конференции по со-
действию вступлению в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний. 

Буркина-Фасо обеспокоена незаконной торгов-
лей стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
которая представляет угрозу миру, безопасности и 
стабильности в различных районах мира, включая 
сахело-сахарский регион. Это оружие подпитыва-
ет многочисленные конфликты, деятельность пре-
ступных организаций и террористических групп, 
причиняя огромные страдания и являясь причиной 
человеческих трагедий. Оно, в частности, представ-
ляет серьезную угрозу стабильности государств и 
препятствует достижению целей в области устой-
чивого развития. 

В этой связи Договор о торговле оружием пред-
усматривает принятие надлежащих коллективных 
мер реагирования путем регулирования и упорядо-
чения режима международной передачи обычных 
вооружений. Наша делегация с удовлетворением 
отмечает проведение в августе в Токио четвертой 
Конференции государств — участников Договора 
о торговле оружием и призывает к осуществлению 
в полном объеме принятых на ней решений на ос-
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нове задействования механизмов, призванных обе-
спечить транспарентность, сотрудничество и все-
общее присоединение. Кроме того, наша делегация 
приветствует включение вопроса о боеприпасах в 
итоговый документ третьей Конференции Органи-
зации Объединенных Наций для обзора прогресса, 
достигнутого в осуществлении Программы дей-
ствий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
проходившей в Нью-Йорке в июне. 

Сегодня, по прошествии трех лет с момента на-
чала осуществления Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года, наша стра-
на хотела бы напомнить о взаимосвязи между разо-
ружением и развитием и, пользуясь случаем, при-
звать международное сообщество к дальнейшему 
участию в процессе разоружения, высвобождаемые 
в результате осуществления которого финансовые 
ресурсы могут быть направлены на достижение це-
лей в области развития. 

В заключение я хотела бы еще раз заявить, что 
Буркина-Фасо придает большое значение всем во-
просам разоружения, и напомнить о том, что, даже 
если проблемы кажутся огромными, наш долг — 
совместными усилиями обеспечить более безопас-
ный мир для будущих поколений. 

Г-н Орнай (Тимор-Лешти) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы присоединить-
ся к другим делегациям и поздравить Председателя 
с избранием на пост Председателя Первого коми-
тета на его семьдесят третьей сессии. Мы уверены, 
что под его умелым руководством работа Комитета 
увенчается успехом. 

Тимор-Лешти присоединяется к заявлению, 
с которым выступила делегация Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/73.PV.2). 

Наша делегация приветствует проведение 
межкорейского саммита в мае и встречи глав го-
сударств Северной Кореи и Соединенных Штатов 
в июне и снижение напряженности на Корейском 
полуострове. Тимор-Лешти поздравляет все соот-
ветствующие стороны и считает, что продолжение 
диалога внесет существенный вклад в достижение 
значимых результатов, в том числе в вопросе о де-
нуклеаризации Корейского полуострова. 

В ознаменование Международного дня борь-
бы за полную ликвидацию ядерного оружия, про-
водившегося 26 сентября, Тимор-Лешти вместе с 
другими государствами-членами принял участие в 
подписании Договора о запрещении ядерного ору-
жия. Данным Договором устанавливается важная 
международная гуманитарная норма, способствую-
щая обеспечению нашей коллективной безопасно-
сти, мира и сохранению жизни людей на планете. 
Наша делегация призывает государства-члены, еще 
не подписавшие Договор, сделать это, а также рас-
смотреть вопрос о подписании и ратификации дру-
гих соответствующих договоров по разоружению, 
относящихся к сфере международной безопасности. 

Являясь государством — участником Конвен-
ции о запрещении разработки, производства, нако-
пления и применения химического оружия и о его 
уничтожении, Тимор-Лешти осуждает применение 
химического оружия в Сирии и вызванные им мас-
совые страдания гражданского населения, в част-
ности женщин и детей. Наша делегация принимает 
к сведению доклад Организации по запрещению 
химического оружия об инциденте, произошедшем 
24 и 25 марта 2017 года в Лтамене, в котором она 
подтверждает применение зарина и хлора. 

Тимор-Лешти регулярно выступает в поддерж-
ку принятия международно-правовых документов 
и резолюций Организации Объединенных Наций 
по вопросам разоружения и международной без-
опасности, которые, на наш взгляд, имеют осново-
полагающее значение для обеспечения устойчиво-
го развития. Без обеспечения мира и безопасности 
мы не сможем осуществить Повестку дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года и до-
биться достижения целей в области устойчивого 
развития. Поэтому Тимор-Лешти вместе с другими 
19 государствами — членами Группы 7 плюс неиз-
менно выступает в поддержку деятельности в об-
ласти миростроительства и государственного стро-
ительства, рассматривая ее в качестве основопола-
гающей гарантии осуществления Повестки дня на 
период до 2030 года, особенно сквозной цели 16 о 
взаимосвязи между миром, правосудием, сильны-
ми учреждениями и устойчивым развитием. 

Тимор-Лешти твердо убежден в необходимости 
поддержания международного правопорядка и ис-
пользования международных механизмов, диалога и 
дипломатических усилий в интересах мирного уре-
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гулирования споров между государствами. В этой 
связи мы хотели бы особо отметить задействование 
предусмотренной Конвенцией Организации Объе-
диненных Наций по морскому праву cогласительной 
процедуры, способствовавшее подписанию двусто-
роннего соглашения между Тимором-Лешти и Ав-
стралией о делимитации морских границ. 

Характер международных конфликтов сегодня 
меняется радикальным образом, возникают также 
новые международные угрозы, связанные с приме-
нением оружия массового уничтожения негосудар-
ственными субъектами и выходящие за рамки на-
циональных границ. Поэтому мы считаем, что для 
устранения этих серьезнейших глобальных угроз 
необходимы коллективные усилия и партнерское 
взаимодействие. 

Что касается резолюции 1540 (2004) Совета Без-
опасности, предусматривающей запрет на оказание 
государствами поддержки негосударственным субъ-
ектам, которые пытаются приобретать, применять 
или передавать ядерное, химическое или биологи-
ческое оружие и средства его доставки, то Тимор-
Лешти представил в 2017 году свой доклад о ходе 
выполнения этой резолюции и продолжает работу по 
распространению информации о ней на националь-
ном уровне в целях содействия повышению уров-
ня осведомленности о ней среди населения страны. 
Кроме того, 28 сентября в рамках недели заседаний 
высокого уровня семьдесят третьей сессии Генераль-
ной Ассамблеи наша страна, вслед за рядом других 
государств-членов, подписала Кодекс поведения по 
достижению мира, свободного от терроризма. Мы 
убеждены в том, что данный Кодекс поведения спо-
собен внести дополнительный вклад в обеспечение 
коллективного мира и безопасности в качестве важ-
ной предпосылки для достижения целей Повестки 
дня на период до 2030 года. 

В заключение хочу отметить, что наша деле-
гация рассчитывает на тесное взаимодействие с 
экспертами Комитета в обеспечение выполнения 
международно-правовых документов в области ра-
зоружения, международной безопасности и борьбы 
с терроризмом и готова внести свою лепту в эти 
усилия в соответствии с принципами общей ответ-
ственности и коллективной безопасности. 

Г-н Перера (Шри-Ланка)  (говорит по-
английски): Делегация Шри-Ланки хотела бы при-
соединиться ко всем другим делегациям и поздра-

вить Председателя и других членов Бюро с избра-
нием на их соответствующие посты. 

Проблема разоружения приобретает все боль-
шую актуальность. В мире не стихают конфликты 
с применением насилия, сохраняется угроза, свя-
занная с сохранением и возможностью применения 
оружия массового уничтожения — ядерного, хими-
ческого и биологического, наряду с другими вида-
ми оружия, законность которого вызывает вопросы, 
такими как кассетные боеприпасы, неуклонно рас-
тет число жестоких актов терроризма и проявлений 
воинствующего экстремизма. Кроме того, влияние 
технологий привело к стремительному росту чис-
ла новых проблем в сфере безопасности, включая 
киберпреступность и кибервойны. В этих условиях 
развитие геополитической ситуации становится все 
более непредсказуемым, а выработка общего под-
хода к достижению полного разоружения и форми-
рование глобальной приверженности этой цели — 
все более затруднительными. 

Шри-Ланка по-прежнему твердо привержена 
нераспространению и ликвидации всех видов ядер-
ного оружия. В этой связи мы вновь заявляем, что 
Договор о нераспространении ядерного оружия 
остается основополагающим многосторонним со-
глашением о контроле над ядерным оружием. Мы 
были в числе первых государств, подписавших 
Договор о нераспространении ядерного оружия в 
1968 году и Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний в 1996 году. Мы были и остаем-
ся решительным сторонником Договора о запреще-
нии ядерного оружия, который был принят в про-
шлом году. 

Шри-Ланка твердо убеждена в том, что угроза 
ядерного оружия остается одной из наиболее слож-
ных из стоящих перед человечеством проблем. Она 
требует принятия всеми государствами-членами 
срочных, согласованных и целенаправленных ша-
гов. Поэтому мы настоятельно призываем все го-
сударства продолжать предпринимать усилия по 
достижению мира, свободного от ядерного оружия. 

Общеизвестно, что кассетные боеприпасы 
представляют серьезную гуманитарную угрозу, а 
их применение порождает соответствующие по-
следствия в социальной сфере и области развития. 
Метод доставки этих взрывчатых веществ указы-
вает на то, что они носят неизбирательный харак-
тер, не позволяя отличить военные цели от граж-
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данских объектов, что является явным нарушением 
основополагающих принципов международного 
гуманитарного права. Кроме того, серьезная опас-
ность, которую представляют такие боеприпасы, 
носит долговременный характер, поскольку многие 
из них превращаются, по сути, в наземные мины, 
которые могут неизбирательно убивать и калечить 
людей в течение длительного времени после окон-
чания конфликта. Шри-Ланка безоговорочно при-
вержена прекращению применения и распростра-
нения этого разрушительного, неизбирательного и 
негуманного оружия. 

В этой связи мы подтверждаем важность Кон-
венции по кассетным боеприпасам (ККБ), к кото-
рой Шри-Ланка присоединилась в марте. В про-
шлом месяце Шри-Ланка приступила к исполнению 
обязанностей председателя на девятом Совещании 
государств — участников Конвенции по кассетным 
боеприпасам и, в соответствии со сложившейся 
практикой, в этом качестве взяла на себя инициати-
ву по представлению в нынешнем году проекта ре-
золюции, озаглавленного «Осуществление Конвен-
ции по кассетным боеприпасам» (A/C.1/73/L.39). 
Шри-Ланка также провела на прошлой неделе 
здесь, в Нью-Йорке, параллельное мероприятие с 
целью содействия обеспечению всеобщего присо-
единения к ККБ. Нас обнадежило широкое участие 
государств-членов в этом мероприятии. Шри-Ланка 
уже присоединилась ранее к Оттавской конвенции 
о запрещении противопехотных мин, и теперь мы 
рассчитываем продемонстрировать аналогичную 
приверженность, в том числе посредством приня-
тия конкретных шагов, и в рамках усилий, направ-
ленных на искоренение кассетных боеприпасов. 

Шри-Ланка по-прежнему привержена предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, а 
также борьбе с ней. Поставки такого оружия часто 
являются фактором, обуславливающим насиль-
ственное перемещение гражданского населения и 
массовые нарушения прав человека. Мы должны 
добиваться создания условий, которые позволяли 
бы заниматься всеми соответствующими аспек-
тами проблемы незаконного оборота стрелкового 
оружия, включая сбор и уничтожение оружия, фор-
мирование адекватной нормативно-правовой базы, 
создание институциональных механизмов, обеспе-
чение надлежащего управления запасами, просве-
щение и повышение уровня осведомленности. 

В заключение хотелось бы еще раз заявить о 
нашей неизменной приверженности защите косми-
ческого пространства как общего достояния челове-
чества и принятию мер по обеспечению его исполь-
зования в мирных целях и недопущению переноса 
в космос гонки вооружений. Мы вновь заявляем о 
нашей убежденности в том, что исследование и ис-
пользование космического пространства должны 
осуществляться на благо и в интересах всех стран. 
Для достижения этой цели необходимо расширять и 
укреплять существующую правовую базу, регулиру-
ющую деятельность в космическом пространстве. 

Шри-Ланка подтверждает свою привержен-
ность повестке дня в области разоружения и по-
прежнему полностью и решительно поддерживает 
многосторонний механизм в области разоружения. 
Наша делегация рассчитывает принять значимое 
и конструктивное участие в решении упомянутых 
мною выше вопросов, а также других проблем в 
ходе текущей сессии Первого комитета и рассчиты-
вает на продолжение работы по укреплению и рас-
ширению глобальной повестки дня в области мира 
и разоружения. 

Г-н Бесседик (Алжир) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Председателя 
с избранием на пост руководителя текущей сессии 
Первого комитета, а также других членов Бюро. 
Они могут рассчитывать на всецелую поддержку 
нашей делегации. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представители Индонезии, 
Марокко и Египта от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран, Группы африканских государств 
и Группы арабских государств соответственно (см. 
A/C.1/73/PV.2). 

Как государство-участник основных договоров 
по оружию массового уничтожения (ОМУ), Алжир 
подтверждает, что ядерное разоружение и нерас-
пространение остаются для него самым главным 
приоритетом, и заявляет о своей решимости доби-
ваться построения мира, свободного от ядерного 
оружия, и устранения угрожающей человечеству 
опасности его применения, обусловленной самим 
существованием такого оружия. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы под-
твердить давнюю принципиальную позицию Ал-
жира в отношении Договора о нераспространении 

https://A/C.1/73/L.39


 

 

 
    

    
 

     

   
 

    

 
 

     
 

 
    

 
 

 
 

 

 
 
 

 
 

 
   

 
 

   
 
 

 
      

 

      
     

     

 
 
 

 
    

      
    

 

     

 
    

   
 

 
    

   
 
 
 

    

     

 
    

A/C.1/73/PV.9 17/10/2018 

ядерного оружия (ДНЯО), являющегося краеуголь-
ным камнем режима ядерного разоружения и не-
распространения. Я хотел бы еще раз подчеркнуть 
необходимость его всестороннего осуществления 
и полного соблюдения каждого из его трех осно-
вополагающих элементов на основе сбалансиро-
ванного подхода. В этой связи мы призываем все 
государства, которые еще не являются участни-
ками Договора, незамедлительно и безоговорочно 
присоединиться к нему и вновь подтверждаем не-
обходимость выполнения государствами, облада-
ющими ядерным оружием, своих обязательств по 
ДНЯО. Кроме того, мы призываем государства, об-
ладающие ядерным оружием, продемонстрировать 
необходимую политическую волю с целью созда-
ния условий, которые позволили бы выработать на 
Конференция 2020 года по рассмотрению действия 
ДНЯО конкретные рекомендации по достижению 
ядерного разоружения — конечной цели ДНЯО. 

В этой связи Алжир подтверждает, что полная 
ликвидация ядерного оружия является единствен-
ной абсолютной гарантией против применения или 
угрозы применения ядерного оружия. Поэтому 
вполне логично, что Алжир присоединился к гума-
нитарному обязательству и стал одной из первых 
стран, подписавших в прошлом году Договор о 
запрещении ядерного оружия, считая это необхо-
димым шагом на пути к полной его ликвидации. 
Кроме того, мы сожалеем, что по прошествии бо-
лее двух десятилетий после его открытия для под-
писания Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) еще не вступил в 
силу. Мы призываем те государства, которые еще 
не сделали этого, в частности государства, поиме-
нованные в приложении 2, ратифицировать его без 
дальнейшего промедления. 

В этой связи наша делегация хотела бы еще раз 
подтвердить необходимость заключения юридиче-
ски обязывающего документа о негативных гаран-
тиях безопасности для всех государств, не облада-
ющих ядерным оружием. Алжир приветствует ут-
верждение консенсусом доклада Подготовительной 
группы экспертов высокого уровня по договору о 
запрещении производства расщепляющегося мате-
риала (см. A/73/159) и надеется, что содержащиеся 
в нем существенные элементы заложат основу для 
будущих переговоров по этому вопросу. 

Наша делегация всегда решительно выступает 
в поддержку любых инициатив, направленных на 
создание во всем мире зон, свободных от ядерного 
оружия, поскольку они представляют собой кон-
кретные меры, направленные на усиление режима 
глобального ядерного разоружения и норм нерас-
пространения ядерного оружия, а также консоли-
дацию международных усилий для достижения 
мира и безопасности. В этой связи Алжир вновь за-
являет о том, что Пелиндабский договор, на основе 
которого в Африке была создана зона, свободная 
от ядерного оружия, стал весомым вкладом в дело 
укрепления мира и безопасности в регионе и мире. 

В том же ключе мы призываем все государства-
члены, особенно авторов резолюции 1995 года по 
Ближнему Востоку, поддержать конструктивное 
предложение Группы арабских государств о про-
ведении в 2019 году конференции Организации 
Объединенных Наций для обсуждения юридиче-
ски обязывающего договора о создании зоны, сво-
бодной от оружия массового уничтожения, в этом 
регионе. Мы особо отмечаем и высоко ценим под-
держку, высказанную к настоящему времени боль-
шинством государств-членов в отношении этого 
предложения. 

Что касается других договорных актов, име-
ющих отношение к оружию массового уничтоже-
ния, то Алжир считает, что Конвенция о химиче-
ском оружии и Конвенция о биологическом оружии 
(КБО) являются важными элементами междуна-
родно-правовой системы, и призывает к их сбалан-
сированному, эффективному и недискриминацион-
ному осуществлению. 

Мы призываем также к укреплению междуна-
родного сотрудничества в целях создания условий, 
способствующих передаче химических и биоло-
гических технологий, особенно развивающим-
ся странам. Не меньшее значение, с точки зрения 
нашей делегации, имеет и создание в рамках КБО 
механизма проверки для обеспечения выполнения 
государствами-участниками своих обязательств и 
противодействия угрозе биотерроризма. 

Что касается разоруженческого механизма Ор-
ганизации Объединенных Наций, то наша делега-
ция считает, что очевидной причиной сохраняю-
щейся в Конференции по разоружению досадной 
тупиковой ситуации является отсутствие поли-
тической воли, в связи с чем мы призываем госу-
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дарства-члены согласовать сбалансированную и 
всеобъемлющую программу работы Конференции. 
Алжир также призывает все государства-члены 
продемонстрировать политическую волю и гиб-
кость, необходимые для того, чтобы Комиссия Ор-
ганизации Объединенных Наций по разоружению 
могла вынести на основе консенсуса рекомендации 
по существу в отношении ядерного разоружения в 
ходе ее нынешнего цикла работы. 

В том что касается обычных вооружений, хоте-
лось бы отметить, что незаконная торговля стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями подпи-
тывает деятельность террористических групп и 
организованной преступности и вызывает серьез-
ную озабоченность у нашей страны. В этой связи 
Алжир выражает удовлетворение итогами третьей 
Конференции для обзора прогресса, достигнутого 
в осуществлении Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, и рассчитывает 
на принятие дальнейших мер по ликвидации неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями. 

В заключение я хотел бы от имени нашей деле-
гации уведомить Комитет о нашем намерении вне-
сти на рассмотрение в ходе нынешней сессии еже-
годно представляемый нами проект резолюции об 
укреплении безопасности и сотрудничества в рай-
оне Средиземноморья (A/C.1/73/L.30) и обратиться 
ко всем делегациям с призывом его поддержать. 

Г-жа Серрато (Гондурас) (говорит по-испански): 
Прежде всего наша делегация хотела бы поздравить 
Председателя с избранием на пост руководителя 
этого важного Комитета, а также поздравить дру-
гих членов Бюро. Пользуясь случаем, хочу также 
заверить Первый комитет в приверженности нашей 
страны достижению в ходе наших обсуждений мак-
симально возможных результатов. 

Гондурас, подобно остальным выступавшим ра-
нее государствам-членам, присоединяется к заявле-
ниям, с которыми выступили представитель Саль-
вадора от имени Сообщества государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна (см. A/C.1/73/PV.4) 
и представитель Индонезии от имени Движения не-
присоединившихся стран (см. A/C.1/73/PV.2). 

В ходе семьдесят третьей сессии Генеральной 
Ассамблеи важно признать необходимость предот-
вращения конфликтов и их последствий, поскольку 
это позволит нам сосредоточить внимание на до-
стижении целей в области развития. В этой связи 
мы хотели бы отметить отличную работу всех, кто 
вносит вклад в осуществление, обзор, мониторинг 
и выполнение Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, в частности цели 
16 в области развития, и важную роль, отводимую в 
этой области женщинам, молодежи и детям. 

Гондурас неизменно поддерживает действия, 
направленные на укрепление режима разоружения 
и нераспространения, а также все усилия, пред-
принимаемые в рамках подтверждения междуна-
родным сообществом своей приверженности под-
держанию международного мира и безопасности 
и оказанию содействия в продвижению вперед по 
пути ликвидации оружия массового уничтожения 
на основе проведения многосторонних переговоров 
и в соответствии с принципами контроля, необра-
тимости и транспарентности. 

В подтверждение приверженности нашей стра-
ны делу разоружения мы присоединились к Кон-
венции по кассетным боеприпасам, подписали и 
вскоре ратифицируем Договор о запрещении ядер-
ного оружия, приняли активное участие в работе 
Конференции по разоружению и праздновании 
Международного дня борьбы за полную ликвида-
цию ядерного оружия, отмечавшегося в ходе ны-
нешней сессии. Кроме того, Гондурас приветство-
вал принятие итогового документа третьей Кон-
ференции для обзора прогресса, достигнутого в 
осуществлении Программы действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней, который включает в себя заявление 
2018 года, предлагаемый план осуществления Про-
граммы действий на период 2018–2024 годов и план 
осуществления Международного документа, по-
зволяющего государствам своевременно и надеж-
но выявлять и отслеживать незаконные стрелковое 
оружие и легкие вооружения, который охватывает 
период с 2018 года по 2024 год. 

Гондурас выступает в поддержку применения 
Международного документа по отслеживанию, 
осуществления Программы действий на период 

https://A/C.1/73/L.30
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2018–2024 годов и сокращение производства стрел-
кового оружия и легких вооружений и расходов на 
них. По мнению нашей делегации, все эти докумен-
ты и планы действий играют исключительно важ-
ную роль в борьбе с организованной преступно-
стью, в усилиях по ликвидации преступных струк-
тур, пресечению незаконного оборота наркотиков и 
террористической деятельности таких негосудар-
ственных субъектов, как преступные сообщества 
и банды, которые наносят серьезный ущерб нашей 
стране и региону Центральной Америки. 

В целях урегулирования и содействия предот-
вращению вооруженных конфликтов и недопу-
щения актов насилия, нарушений прав человека и 
международного гуманитарного права в 2017 году 
Гондурас ратифицировал Договор о торговле ору-
жием; на региональном уровне нами также был 
ратифицирован ряд других договоров, в которых 
особое внимание уделяется Межамериканской 
конвенции о борьбе с незаконным производством 
и оборотом огнестрельного оружия, боеприпасов, 
средств взрывания и других связанных с ними. 
Кроме того, в целях создания и укрепления опе-
ративных механизмов координации деятельности 
компетентных учреждений на национальном и ре-
гиональном уровнях и совместной борьбы с пре-
ступностью Гондурас и другие страны — члены 
Системы центральноамериканской интеграции из-
учают технические руководящие принципы для 
разработки правил обмена и передачи информации, 
касающейся региональных потоков оружия. 

Обязательство, принятое на себя Гондурасом 
при подписании Договора о запрещении ядерного 
оружия, который вскоре будет нами ратифицирован, 
является еще одним свидетельством прилагаемых 
нами на постоянной основе усилий в целях сокраще-
ния количества такого оружия и постепенного соз-
дания все более крупных географических регионов, 
свободных от ядерного оружия, одним из примеров 
которых является регион Латинской Америки, что 
стало возможным благодаря заключению Договора 
Тлателолко, участником которого является и наша 
страна. Зоны, свободные от ядерного оружия, пред-
ставляют собой важный вклад в усилия по ликви-
дации оружия массового уничтожения и служат 
прочной основой для введения всеобъемлющего за-
прета в отношении ядерного оружия. Гондурас наде-
ется, что с каждым днем районов, где по-прежнему 
существует ядерное оружие, будет становиться все 

меньше и меньше, что будет способствовать более 
строгому соблюдению принципа мирного сосуще-
ствования государств, положенного в основу Устава 
Организации Объединенных Наций. 

Хотим подчеркнуть важность присоединения 
к Конвенции о химическом оружии и ко всем до-
говорам и конвенциям, которые были заключены в 
целях построения мира, свободного от оружия мас-
сового уничтожения. Гондурас также выступает 
за расширение международного сотрудничества и 
оказание содействия развивающимся странам, осо-
бенно в части передачи технологий, обмена опы-
том, подготовки соответствующих специалистов, 
содействия мирному использованию ядерной энер-
гии и активизации сотрудничества с зонами, сво-
бодными от ядерного оружия. 

В заключение считаем нужным отметить, что 
Гондурас является сторонником исследования и ис-
пользования космического пространства, будь то в 
мирных целях или в целях научного, социального 
или экономического развития, реализация которых 
может способствовать благополучию человечества. 
Я хотела бы еще раз подтвердить приверженность 
Гондураса работе Комитета. Надеемся, что под ру-
ководством Председателя эта сессия пройдет пло-
дотворно. Он может рассчитывать на полную под-
держку нашей делегации. 

Г-жа Даллафьор (Швейцария) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотела бы поздравить 
Председателя с избранием на пост Председателя 
Первого комитета. Он может рассчитывать на пол-
ную поддержку со стороны нашей делегации. 

В документе «Обеспечение нашего общего бу-
дущего: повестка дня в области разоружения» Ге-
неральный секретарь подчеркивает необходимость 
отведения вопросам разоружения центрального 
места в работе Организации Объединенных Наций. 
Мы полностью согласны с этой точкой зрения, по-
скольку усилия в области разоружения не только 
способствуют укреплению международного мира 
и безопасности, но и играют важную роль в содей-
ствии достижению целей в области устойчивого 
развития. Поэтому вопросы развития нужно более 
активно включать в нашу работу. 

Мы считаем, что для работы Комитета важней-
шее значение имеют и ряд других соображений, 
изложенных Генеральным секретарем. Междуна-
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родная обстановка в плане безопасности ухудша-
ется и становится все более сложной. В частности, 
различные решения и события привели к ухудше-
нию ситуации в области безопасности и обостре-
нию стратегических отношений между крупными 
державами. Как отмечает Генеральный секретарь, в 
этом контексте усилия в области обеспечения меж-
дународной безопасности и разоружения приобре-
тают еще более важное значение. Международный 
порядок, основанный на общих для всего сообще-
ства государств правилах, оказался под угрозой. 
Неоднократное применение химического оружия в 
ходе сирийского конфликта и в других ситуациях 
является серьезным нарушением международно-
го права. Мы вновь решительно осуждаем любое 
применение такого оружия и призываем привлечь 
виновных к ответственности. Другие нормы и до-
говоры тоже сталкиваются с серьезными проблема-
ми. Поэтому одной из приоритетных задач должно 
быть противодействие этой тенденции и укрепле-
ние соответствующих правовых норм и режимов. 

В сегодняшних вооруженных конфликтах осо-
бенно высокую цену платят некомбатанты. Как 
подчеркивает Генеральный секретарь, наши усилия 
в области разоружения должны быть направлены, 
в частности, на смягчение гуманитарных послед-
ствий применения обычных вооружений. 

Повестка дня Генерального секретаря в области 
разоружения напоминает нам о важности лежащей 
на нас обязанности и о необходимости принятия 
конкретных мер в целях решения стоящих перед 
нами проблем. Необходимость защиты человече-
ства от опасностей, создаваемых ядерным оружи-
ем, делает ядерное разоружение одним из главных 
приоритетов. Мы полностью согласны с Генераль-
ным секретарем в том, что существует необходи-
мость в возвращении к общему видению проблемы 
и разделяемому всеми сторонами подходу к обе-
спечению полной ликвидации этого вида оружия. 
Такой подход будет иметь решающее значение для 
сохранения глобального режима ядерного разо-
ружения и нераспространения и прежде всего его 
краеугольного камня — Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия. 

Исключительно большое значение в контексте 
ядерного разоружения имеет превентивный аспект 
разоружения, на что особо указал Генеральный се-
кретарь. Мы полностью поддерживаем его призыв 

ко всем государствам коллективно подтвердить, 
что для обеспечения национальной, коллективной и 
индивидуальной безопасности необходимо добить-
ся того, чтобы ядерное оружие никогда и ни при 
каких обстоятельствах не было применено вновь. 
Необходимость предотвращения любого приме-
нения ядерного оружия должна также побуждать 
нас к принятию конкретных мер для уменьшения 
сопряженных с ним рисков, в особенности в свете 
вызывающего тревогу развития ситуации в области 
ядерных потенциалов и ядерных доктрин. 

Повестка дня Генерального секретаря служит 
также напоминанием о том, что в области обычных 
вооружений разоружение спасает жизни людей. В 
этом контексте мы особенно обеспокоены послед-
ствиями вооруженных конфликтов для мирного 
населения, в частности растущей урбанизацией 
конфликтов и расширением масштабов примене-
ния самодельных взрывных устройств. Одной из 
главных целей должно оставаться обеспечение бо-
лее широкого внедрения и неукоснительного со-
блюдения норм международного гуманитарного 
права. В этом плане в повестке дня предлагается 
ряд конкретных, практических подходов, напри-
мер, расследование законности любой новой систе-
мы вооружения. Мы считаем крайне важными ряд 
других мер, предложенных Генеральным секрета-
рем в отношении обычных вооружений, такие как 
обеспечение безопасного и надежного управления 
боеприпасами. Кроме того, мы хотели бы отметить 
тот чрезвычайно важный вклад, который усилия 
по контролю над обычными вооружениями вносят 
в укрепление региональной безопасности, в част-
ности меры повышения транспарентности и укре-
пления доверия. Швейцария намерена продолжать 
свои усилия по содействию созданию в Европе на-
дежной региональной архитектуры безопасности. 

Последний момент, который я хотела бы затро-
нуть, касается стремительных темпов научно-тех-
нического прогресса. В то время как достижения 
в этой сфере открывают многообещающие пер-
спективы, они также создают новые проблемы в 
области международной безопасности. Например, 
особую сложность представляет обеспечение кон-
троля за разработкой и распространением новых 
технологий. Некоторые из этих технологий могут 
способствовать началу новой гонки вооружений, 
особенно в области стратегических вооружений. 
Кроме того, стремительные темпы таких достиже-
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ний поднимают вопросы относительно применения 
и соблюдения действующего международного пра-
ва и необходимости принятия новых норм. 

Для того чтобы быть в состоянии решать про-
блемы, порождаемые такими достижениями, меж-
дународные органы, занимающиеся вопросами без-
опасности, должны иметь в своем распоряжении 
необходимые кадры и технические данные. В этой 
связи мы приветствуем, в частности, представлен-
ный Комитету во исполнение резолюции 72/28 до-
клад Генерального секретаря о последних достиже-
ниях в области науки и техники и их потенциаль-
ном воздействии на усилия в области международ-
ной безопасности и разоружения (А/73/177). Этот 
доклад является важной основой для достижения 
прогресса в этой области в ходе нашей сессии. 

Если одни элементы повестки дня могут быть 
реализованы быстро, претворение в жизнь дру-
гих потребует продолжительной упорной работы. 
Мы приняли к сведению недавно опубликованный 
Управлением по вопросам разоружения план осу-
ществления этой повестки дня. Для его реализации 
нам нужно будет работать сообща. Швейцария на-
мерена внести активный вклад в эти усилия. 

Г-н Кадири (Марокко) (говорит по-французски): 
Г-жа Председатель, прежде всего позвольте мне по-
здравить Вас с избранием на пост члена Бюро этого 
важного Комитета и заверить в том, что наша деле-
гация будет Вас поддерживать в исполнении возло-
женных на Вас обязанностей. Я также поздравляю 
других членов Бюро с их избранием. 

Делегация Марокко, присоединяясь к заявле-
ниям, сделанным от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран, Группы африканских государств 
и Группы арабских государств (см. A/C.1/73/PV.2), 
хотела бы высказать некоторые соображения в сво-
ем национальном качестве. 

Международная обстановка, на фоне которой 
проходит сессия Первого комитета, по-прежнему 
характеризуется ростом числа проблем, создающих 
угрозу миру, безопасности, стабильности и развитию 
членов международного сообщества. Сегодня, как ни-
когда ранее, безудержный рост числа многогранных 
угроз, исходящих от негосударственных субъектов 
и вооруженных группировок, повышает опасность 
ядерного распространения и применения смертонос-
ного оружия. Указанные субъекты и группировки не 

только причиняют страдания людям, но и серьезно 
подрывают международные, региональные и нацио-
нальные усилия по противодействию этим угрозам. 
Они также ставят под угрозу перспективы прочного 
мира в наших обществах и любые цели в области до-
стижения устойчивого социально-экономического 
развития, такие как цели в области устойчивого раз-
вития. Тем не менее, современные кризисы, являясь 
потенциальным стимулом к развязыванию новой 
гонки вооружений, вместе с тем открывают перед 
международным сообществом возможность подтвер-
дить свою приверженность возобновлению диалога и 
обеспечению примата многосторонности. 

В этой связи Марокко с удовлетворением отме-
чает многочисленные позитивные сдвиги, которые 
произошли в области разоружения и нераспростра-
нения, в частности подробные конструктивные об-
суждения, состоявшиеся на третьей Конференции 
по обзору Программы действий Организации Объ-
единенных Наций по предотвращению и искорене-
нию незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней; прогресс, достигнутый в обсуждении вопроса 
об обычных вооружениях в Комиссии Организации 
Объединенных Наций по разоружению, позволив-
ший ей выйти из продолжавшегося на протяжении 
17-летнего периода застоя в ее работе; принятие в 
июле 2017 года Договора о запрещении ядерного 
оружия и решение Конференции по разоружению о 
создании пяти вспомогательных органов в целях ор-
ганизации углубленного обсуждения и поиска новых 
тем, по которым возможно сближение позиций. 

Все эти успехи вселяют определенную уверен-
ность, которую в современном глобальном контек-
сте необходимо поощрять и распространять. По-
этому Марокко полностью поддерживает усилия 
по проведению реформы, инициированные Гене-
ральным секретарем, в том числе изложенные в 
документе «Обеспечение нашего общего будуще-
го: повестка дня в области разоружения», который 
призван обеспечить способность нашей Организа-
ции надлежащим образом реагировать на вызовы, 
с которыми мы все сталкиваемся. Именно этим ду-
хом окрепшей приверженности необходимо руко-
водствоваться и международному сообществу в его 
деятельности по освоению новых рубежей в сфере 
будь то космического или киберпространства, с тем 
чтобы предоставить человечеству возможность ис-
пользовать себе во благо это общее достояние. 
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Очевидно, что само существование смерто-
носного оружия, не говоря уже о его применении 
и угрозе применения, по-прежнему является при-
чиной гибели людей, нанесения вреда окружающей 
среде и ухудшения ситуации в области безопас-
ности, что можно было бы предотвратить, если бы 
международное сообщество продемонстрировало 
подлинную политическую волю — но это возмож-
но лишь при условии наличия у нас твердой при-
верженности архитектуре безопасности в области 
разоружения и нераспространения. Поэтому Ма-
рокко хотело бы вновь заявить о своей привержен-
ности достижению целей Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО), который остается 
краеугольным камнем режима нераспространения 
и ядерного разоружения и является одним из клю-
чевых инструментов поддержания международного 
мира и безопасности. Кроме того, Марокко напоми-
нает о неотъемлемом праве государств — участ-
ников ДНЯО на мирное использование ядерной 
энергии в целях развития на основе, в частности, 
международного сотрудничества и под контролем 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ). 

Наша страна по-прежнему выступает за скорей-
шее вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний в целях построе-
ния мира, свободного от ядерного оружия. В этой 
связи Марокко с сожалением отмечает, что на про-
тяжении вот уже многих лет не удается добиться 
какого-либо прогресса в осуществлении резолюции 
о применении гарантий МАГАТЭ на Ближнем Вос-
токе. Кроме того, наша страна сожалеет о переносе 
Конференции 2012 года по рассмотрению вопроса 
о создании зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, на 
Ближнем Востоке и приветствовала бы ее созыв в 
2019 году. В этой связи Марокко поддерживает про-
ект решения, представленный Группой арабских 
государств, который отвечает интересам коллек-
тивной безопасности всех государств региона. 

Наконец, существование и незаконный оборот 
смертоносного оружия — это бедствие, которое ве-
дет к разжиганию и затягиванию конфликтов, по-
ощряет терроризм, в том числе ядерный терроризм, 
и всякого рода незаконную торговлю, а также не-
гативно сказывается на суверенитете государств 
и положении наиболее уязвимых слоев общества, 
таких как женщины, дети и молодежь. Нынешняя 

обстановка в мире и растущее число проблем ука-
зывают на настоятельную необходимость достиже-
ния целей в области разоружения и нераспростра-
нения. Осознание такой необходимости должно 
стать для международного сообщества стимулом к 
сохранению консенсуса и заставить его вновь обра-
тить внимание на преимущества многосторонних 
переговоров. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово на-
блюдателю от Святого Престола. 

Отец Чартерс (Святой Престол) (говорит по-
английски): Поскольку в этом году Святой Престол 
впервые выступает в Первом комитете, позвольте 
мне поздравить Председателя с избранием на этот 
пост и заверить его в нашей готовности к всесто-
роннему сотрудничеству в рамках имеющей столь 
огромное значение работы Комитета. 

Со времени принятия Договора о запрещении 
ядерного оружия прошел год. Святой Престол под-
писал и ратифицировал этот Договор в ходе про-
шедшей 20 сентября 2017 года церемонии подпи-
сания, поскольку Договор дает нынешнему и буду-
щим поколениям надежду на то, что однажды наш 
мир будет избавлен от ядерного оружия, которое 
вот уже более 70 лет угрожает реализации стрем-
ления человечества к миру. Святой Престол счита-
ет, что Договор согласуется с задачей, озвученной 
Папой Франциском в его обращении к Конферен-
ции по согласованию договора: содействовать при-
нятию перспективных стратегий в интересах до-
стижения цели обеспечения мира и стабильности 
и избегать недальновидных подходов к решению 
проблем, связанных с национальной и междуна-
родной безопасностью. Государства, подписавшие 
Договор, продемонстрировали тем самым свое не-
приятие ложного посыла о том, что сильный всегда 
прав, и основанного на нем современного пагубно-
го заключения, состоящего в том, что некоторые 
государства имеют право на ядерное оружие, в то 
время как другие такого права не имеют. Напротив, 
присоединившись к Договору, они подтвердили, 
что обеспечение и поддержание международного 
мира и безопасности составляют основу общего 
блага всего человечества. 

Стратегии сдерживания, используемые некото-
рыми государствами, являются глубоко ущербны-
ми. На протяжении пары десятилетий несколькими 
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государствами, обладающими ядерным оружием, 
предпринимались усилия по значительному со-
кращению своих арсеналов ядерного оружия и си-
стем его доставки. Однако затем этот процесс за-
стопорился, и сейчас, в период, который некоторые 
называют новой «холодной войной», существует 
опасность его обращения вспять. Кроме того, стра-
тегическая доктрина, не ограничиваясь аспектами 
ядерного сдерживания, по-прежнему допускает 
возможность применения такого оружия для до-
стижения ряда военных целей, даже в случае агрес-
сии, не связанной с применением ядерного оружия. 
В силу этих причин в ноябре прошлого года Папа 
Франциск заявил: 

«Угроза применения ядерного оружия, а так-
же само владение им подлежат решительному 
осуждению». 

Ликвидация ядерного оружия — этический импе-
ратив первостепенной важности. 

После кубинского ракетного кризиса в октябре 
1962 года Папа Иоанн XXIII написал, что мир не 
может рассчитывать на прекращение гонки ядер-
ных вооружений, 

«если этот процесс не будет полным и все-
сторонним, если он не будет основываться на 
внутренней убежденности, если, иными слова-
ми, все не будут добросовестно сотрудничать 
в целях избавления от страха и тревожного 
ожидания войны, в тисках которых пребывает 
человечество». 

Папа Иоанн пришел к выводу, что 

«равенство вооружений не может служить ос-
новой для утверждения подлинного и прочно-
го мира между государствами, а такой основой 
может быть лишь взаимное доверие». 

Для ликвидации ядерного оружия необходи-
мо именно такое кардинальное изменение взглядов, 
поистине духовное перерождение, иными словами, 
изменение отношения. Только посредством такого 
преобразования моральных принципов нам удаст-
ся с помощью переговоров, разоружения, контроля 
и других необходимых составляющих программы 
ликвидации ядерного оружия создать безъядерный 
мир — мир, свободный от ядерного оружия. Разору-
жение, осуществляемое на основе изменения фунда-
ментальной позиции и перехода от страха к доверию, 

— вот что Папа Франциск понимает под всеобщим 
разоружением. Для создания такой новой культуры 
мира необходимы масштабные инвестиции в просве-
тительскую работу по вопросам мира и разоружения. 

Хотя Договор о запрещении ядерного оружия 
начинается с обширной преамбулы, посвященной 
гуманитарным проблемам и рекомендациям по ока-
занию помощи жертвам и восстановлению окру-
жающей среды, он вместе с тем предусматривает и 
несколько шагов в области разоружения. В частно-
сти, в нем указывается на необходимость назначить 
международный орган для согласования и проверки 
ликвидации ядерных арсеналов. Недостаточно лишь 
установить цель ликвидации ядерного оружия — не-
обходимо также разработать средства для достиже-
ния этой цели. Ликвидация ядерного оружия требу-
ет создания международного полномочного органа, 
наделенного широкими функциями, структурой и 
средствами, необходимыми для эффективной рабо-
ты на глобальном уровне. Вопросу о создании такого 
органа должно быть уделено приоритетное внимание 
в рамках повестки дня первой Конференции по рас-
смотрению действия Договора. 

Несмотря на ту широкую поддержку, которой 
пользуется Договор, уже через несколько месяцев по-
сле его принятия мир был встревожен активизацией 
дискуссий на тему ядерной войны. Определенным 
основанием для чувства облегчения стало сниже-
ние риска войны на Корейском полуострове, сопро-
вождавшееся принятием мер укрепления доверия и 
заверениями в дружбе, которые традиционно указы-
вают на стремление к денуклеаризации. На данном 
этапе взаимодействие двух корейских государств 
дает определенную надежду на то, что удастся сфор-
мировать комплексный процесс, в рамках которого 
разоружение будет увязано с налаживанием мирных 
и взаимовыгодных отношений. В то же время вызы-
вают обеспокоенность предпринимаемые усилия по 
срыву осуществления Совместного всеобъемлющего 
плана действий с Ираном. Несмотря на то, что этот 
План, возможно, не в полной мере удовлетворяет 
всем требованиям заинтересованных сторон и что 
в результате продолжения переговоров могут быть 
достигнуты более приемлемые для всех сторон усло-
вия, его осуществление может и должно продолжать-
ся в интересах получения гарантий относительно ис-
ключительно мирного характера ядерной программы 
указанного государства. 
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В преддверии Конференции 2020 года участни-
ков Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора 
существует настоятельная необходимость решения 
проблем, которые создают непризнанные в каче-
стве таковых, но де-факто обладающие ядерным 
оружием государства. В свете хаоса и разрушений, 
наблюдающихся на Ближнем Востоке, со стороны 
государств-членов было бы проявлением благораз-
умия возобновление усилий по созданию на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия. 
Прежде всего мир ожидает, что государства, обла-
дающие ядерным оружием, будут в полном объеме 
выполнять свои обязательства по статье VI ДНЯО в 
отношении ядерного и всеобщего разоружения. 

В заключение хочу напомнить о том, что в пре-
амбуле Договора о запрещении ядерного оружия 
сказано: 

«... следует содействовать установлению и под-
держанию международного мира и безопасно-
сти с наименьшим отвлечением мировых люд-
ских сил и экономических ресурсов для дела 
вооружения». 

Аналогичным образом, цель 16 в области устойчи-
вого развития направлена на содействие построе-
нию миролюбивого и открытого общества в инте-
ресах устойчивого развития, обеспечение доступа 
к правосудию для всех и создание эффективных, 
подотчетных и основанных на широком участии 
учреждений на всех уровнях. Святой Престол на-
стоятельно призывает правительства рассмотреть 
вопрос о перенаправлении значительной части 
средств, сэкономленных в результате разоружения, 
на цели развития в интересах своих собственных 
граждан и малоимущих слоев населения во всем 
мире. Кроме того, Святой Престол хотел бы насто-
ятельно призвать международный орган, о назначе-
нии которого говорится в Договоре о запрещении 
ядерного оружия, включить в условия разоруже-
ния, распространяемые на новых участников Дого-
вора, требование о перенаправлении средств, пред-
назначавшихся для целей ядерных вооружений, на 
цели устойчивого развития в качестве одного из 
элементов планирования деятельности в области 
разоружения. 

Папа Франциск говорит, что мы должны от-
казаться от «культуры расточительства» и начать 
заботиться о людях и народах, страдающих от му-

чительного неравенства, посредством терпеливого 
осуществления усилий в целях обеспечения при-
оритета солидарности, а не эгоистичных интересов 
и соображений выгоды. Наблюдая за тем, как мы 
пытаемся перековать мечи на орала, малоимущие 
и уязвимые слои населения с полным на то правом 
ожидают, что всеобщее разоружение принесет пло-
ды в виде всеобщего развития. 

В заключение наша делегация хотела бы ска-
зать, что документ «Обеспечение нашего общего 
будущего: повестка дня в области разоружения» 
может стать для нас источником важных выводов и 
рекомендаций в наших усилиях по решению всего 
комплекса задач в области разоружения. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово Ге-
неральному секретарю Агентства по запрещению 
ядерного оружия в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне. 

Г-н ди Маседу Суарис (Агентство по запреще-
нию ядерного оружия в Латинской Америке и Ка-
рибском бассейне) (говорит по-английски): От имени 
Агентства по запрещению ядерного оружия в Латин-
ской Америке и Карибском бассейне (ОПАНАЛ) я хо-
тел бы искренне поздравить Вас, г-жа Председатель, 
Председателя Первого комитета, а также других чле-
нов Бюро. 

Государства — члены ОПАНАЛ 26 сентября 
выступили с заявлением по случаю Международ-
ного дня борьбы за полную ликвидацию ядерного 
оружия, как делают это на протяжении последних 
пяти лет с момента учреждения Генеральной Ас-
самблеей этого Дня в 2013 году. В своем заявлении 
они от имени всех 33 государств Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна выразили единодуш-
ную поддержку в отношении основных аспектов, 
касающихся нераспространения ядерного оружия 
и разоружения. Латинская Америка и Карибский 
бассейн — это единственный регион мира, страны 
которого регулярно выступают с общей позиции по 
вопросам, занимающим приоритетное место в по-
вестке дня Первого комитета. Это свидетельству-
ет об удивительном единодушии, которое — мы 
в этом не сомневаемся — отмечают все государ-
ства — члены Организации Объединенных Наций 
и прежде всего государства, обладающие ядерным 
оружием, и их союзники. Сегодня 33 государства в 
состоянии выступать с общим заявлением благода-
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ря тому, что более 50 лет назад был создан инстру-
мент международного права, известный как «зона, 
свободная от ядерного оружия». 

Помимо выполнения функции постоянного 
форума, предоставляющего государствам-участ-
никам возможность согласовывать свои позиции, 
ОПАНАЛ также отвечает за обеспечение эффек-
тивного осуществления Договора Тлателолко, 
которым, в частности, предусматривается, что 
государства, обладающие ядерным оружием, и 
государства, де-юре или де-факто управляющие 
территориями, входящими в этот регион, должны 
выразить свое согласие на полное осуществление 
Договора. В результате подписания и ратификации 
дополнительных протоколов к Договору Тлателол-
ко ими были приняты на себя соответствующие 
обязательства. Эти обязательства предполагают 
уважение решения о создании безъядерной в во-
енном отношении зоны и предоставление государ-
ствам — участникам Договора гарантий того, что 
против них не будет применяться ядерное оружие 
или использоваться угроза его применения. К со-
жалению, ввиду заявлений о толковании, которые 
фактически представляют собой оговорки, обяза-
тельства некоторых государств-участников прото-
колов носят ограниченный характер. 

С 2016 года ОПАНАЛ предлагает таким госу-
дарствам в качестве выхода из сложившейся ситу-
ации подписать поправки к протоколам, которые 
позволили бы устранить имеющиеся спорные мо-
менты и обеспечить полное соблюдение Договора. 
Государства — члены ОПАНАЛ не ставят условием 
принятие государствами, обладающими ядерным 
оружием, каких-либо новых обязательств — от 
них требуется лишь заявление об общем понима-
нии. Два из государств, обладающих ядерным ору-
жием, о которых идет речь, уже ответили на наше 
предложение о внесении поправок, хотя их ответом 
был категорический отказ. Еще одно из таких госу-
дарств не согласилось даже принять представите-
лей пяти государств — членов Совета ОПАНАЛ, с 
тем чтобы мы могли изложить наше предложение. 
Четвертое государство, обладающее ядерным ору-
жием, которому было направлено такое предло-
жение, до сих пор на него не ответило. Нам пред-
ставляется странным такой подход к поддержанию 
нормальных и основанных на доверии отношений. 
Ведь оговорки делались и в отношении протоколов 
к другим договорам о создании зон, свободных от 

ядерного оружия. Государства, обладающие ядер-
ным оружием, должны продемонстрировать готов-
ность пересмотреть предмет своих оговорок по со-
гласованию с государствами, входящими в зоны, 
свободные от ядерного оружия. 

Пять зон, свободных от ядерного оружия, и 
Монголия включают в себя 116 государств. Сегод-
ня, как никогда ранее, важно задействовать поли-
тический ресурс, воплощением которого являются 
зоны, свободные от ядерного оружия, для укре-
пления режима нераспространения. Конференции 
государств-участников договоров о создании зон, 
свободных от ядерного оружия, и государств, под-
писавших такие договоры, представляют собой 
прекрасную площадку для выработки общей пози-
ции, разделяемой большинством членов междуна-
родного сообщества. ОПАНАЛ уже ведет подготов-
ку к проведению в 2020 году четвертой конферен-
ции, которая будет посвящена зонам, свободным 
от ядерного оружия, и Монголии, и рассчитывает 
на ее успех. Мы надеемся, что на четвертой кон-
ференции удастся не только подтвердить общую 
позицию 116 стран-участниц, но и принять меры 
для того, чтобы контакты и взаимодействие между 
ними осуществлялись на более регулярной основе 
и были более эффективными. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Я предоставляю слово 
представителю Организации по Договору о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний. 

Г-н Росемберг (Организация по Договору о  
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний) 
(говорит по-английски): От имени Исполнительно-
го секретаря г-на Лассины Зербо я хотел бы пре-
жде всего поздравить Председателя с его избра-
нием на пост Председателя Первого комитета на 
его семьдесят третьей сессии, а также всех других 
членов Бюро с избранием на их соответствующие 
посты. 

Мне особенно приятно отметить тот факт, что 
недавно мы приветствовали ратификацию Таилан-
дом и подписание Тувалу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний, в результате 
чего число государств, подписавших Договор, до-
стигло 184, и число ратификаций — 167. Я хотел 
бы поблагодарить правительства Таиланда и Ту-
валу за их поддержку и решимость, которые спо-
собствовали укреплению международных усилий 
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по построению мира, в котором не проводятся 
ядерные испытания. Хотел бы отметить, что Нью-
Йоркское отделение связи Организации по Догово-
ру о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний (ОДВЗЯИ) на постоянной основе тесно взаимо-
действует с большинством делегаций, в частности 
со странами, не включенными в приложение 2, 
которые еще не завершили процесс подписания и 
ратификации Договора и представители некоторых 
из которых присутствуют здесь сегодня. 

По общему признанию, намеченные в ДВЗЯИ 
цели успешно реализованы. Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) 
пользуется поддержкой со стороны почти всего 
международного сообщества, и предусмотренный 
им запрет на проведение ядерных испытаний фак-
тически стал международной нормой. С момента 
открытия Договора для подписания в 1996 году 
только три страны нарушали эту норму, и только 
одна страна проводила ядерные испытания в XXI 
веке. 

Что касается предусмотренного Договором 
режима контроля, то Подготовительная комиссия 
ОДВЗЯИ продемонстрировала имеющиеся у нее 
технические возможности для обеспечения эффек-
тивного контроля за соблюдением запрета на ядер-
ные испытания. Международная система монито-
ринга, состоящая из 337 расположенных по всему 
миру объектов, имеет поистине глобальный охват 
и опирается в своей работе на услуги Международ-
ного центра данных в Вене, который на постоянной 
основе занимается обработкой и анализом данных. 
Кроме того, режим инспекций на местах, призван-
ный служить инструментом окончательной про-
верки в случаях предполагаемых нарушений, вы-
веден на высокий уровень оперативной готовности. 

Предоставляемые в рамках осуществления 
ДВЗЯИ данные и технологии используются, по-
мимо контроля за соблюдением Договора, также в 
гражданских и научных целях, например в обла-
сти уменьшения опасности стихийных бедствий и 
мониторинга изменения климата, и могут способ-
ствовать устойчивому развитию. Однако, несмотря 
на достигнутые успехи, мы не должны забывать о 
трудностях, которые еще предстоит преодолеть. 
Следует помнить, что ДВЗЯИ еще не вступил в 
силу и по этой причине не может рассматриваться в 
качестве юридически обязывающего и осуществи-

мого документа и служить последним непреодо-
лимым препятствием на пути проведения ядерных 
испытаний. 

Разоружение и нераспространение являются 
чрезвычайно сложными задачами, которые требу-
ют неординарных глобальных решений и актив-
ного участия заинтересованных сторон со всех 
уголков планеты. В частности, необходимо поощ-
рять и поддерживать образовательные инициати-
вы, направленные на повышение осведомленности 
и укрепление потенциала следующего поколения 
экспертов. Мнение и идеи сегодняшней молодежи 
имеют решающее значение для построения буду-
щего, свободного от угрозы ядерного оружия. В 
этой связи ОДВЗЯИ провела в Вене второй Сим-
позиум по научной дипломатии в приложении к 
ДВЗЯИ в целях подготовки следующего поколения 
экспертов в области ядерного нераспространения и 
разоружения и задействования их в своей работе. 
В течение двух недель в ходе динамичных дискус-
сий и практических занятий в рамках Симпозиума 
более 350 участников, включая студентов, ученых, 
дипломатов и технических экспертов из более чем 
100 стран, имели возможность получить исчерпы-
вающую и всеобъемлющую информацию об этом 
Договоре и его режиме контроля. Я с гордостью 
отмечаю, что Отделением связи в Нью-Йорке была 
проведена огромная работа по обеспечению уча-
стия в Симпозиуме делегаций, представленных 
здесь сегодня, а также делегаций из столиц соот-
ветствующих государств. Я думаю, что это меро-
приятие принесло всем большую пользу. 

Осуществляемая ОДВЗЯИ работа по повыше-
нию осведомленности о Договоре продолжается 
и в Нью-Йорке. С момента своего создания в про-
шлом году Отделение связи ОДВЗЯИ в Нью-Йорке, 
которое я имею честь возглавлять, содействовало 
налаживанию и укреплению отношений с 193 го-
сударствами — членами Организации Объединен-
ных Наций и различными структурами, имеющими 
представительства в Нью-Йорке. Так, в марте ны-
нешнего года Отделение совместно с Учебным и на-
учно-исследовательским институтом Организации 
Объединенных Наций организовало первый семи-
нар для специалистов по вопросам разоружения 
из состава делегаций, представленных в Первом 
комитете, в котором приняли участие несколько 
членов Комитета. Этот семинар, цель которого за-
ключалась в предоставлении общей информации о 
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Договоре и его режиме контроля, совпал с прове-
дением фотовыставки о ДВЗЯИ и представлением 
интерактивного «омни-глобуса», который наглядно 
демонстрирует масштабы сети глобальной провер-
ки ОДВЗЯИ и помогает лучше понять сферу ее при-
менения и приносимую ею пользу. Эти мероприя-
тия по наращиванию потенциала и визуальные пре-
зентации помогли привлечь внимание к Договору 
и работе ОДВЗЯИ и более подробно ознакомить с 
ними не только сотрудников постоянных предста-
вительств, но и широкую общественность. 

В свете недавнего заявления Корейской Народ-
но-Демократической Республики о том, что она го-
това пригласить международных инспекторов для 
удостоверения закрытия своего испытательного 
ядерного полигона, позвольте мне вновь заявить, 
что ОДВЗЯИ с одобрения ее государств-членов го-
това предоставить своих специалистов, технологии 
и средства мониторинга для целей осуществления 
любого многостороннего процесса, направленного 
на подтверждение закрытия испытательного ядер-
ного полигона в Пунгени. Мы искренне надеемся, 
что недавнее развитие событий на Корейском полу-
острове приведет к заключению всеобъемлющего и 
поддающегося проверке соглашения, которое будет 
включать подписание и ратификацию ДВЗЯИ Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой, 
что будет способствовать ратификации Договора 
другими государствами, еще не завершившими эту 
процедуру, и содействовать его вступлению в силу. 

С момента открытия ДВЗЯИ для подписания 
более 20 лет назад мы непрестанно работаем над 
обеспечением постоянного, эффективного, поддаю-
щегося проверке и реально осуществимого запрета 
на ядерные испытания. Мы создали собственную 
инфраструктуру режима контроля и обеспечили 
доверие к Договору со стороны государств. По-
сле десятилетий последовательной и напряженной 
работы нам есть чем гордиться. На наш взгляд, 
нынешнее положение дел в области ядерного не-
распространения и разоружения убедительно сви-
детельствует о том, что претворение в жизнь До-
говора — это в наивысшей степени реалистичный и 
осуществимый шаг на пути к миру, свободному от 
ядерного оружия. 

Теперь государства-члены должны умножить 
свои усилия, чтобы завершить начатое и обеспе-
чить вступление ДВЗЯИ в силу. Мы призываем 

всех членов международного сообщества незамед-
лительно принять меры по содействию построению 
мира, свободного от угрозы ядерного оружия, пу-
тем присоединения к Договору и оказания ему под-
держки. Мир ждет от Организации Объединенных 
Наций, чтобы она возглавила этот процесс. Давайте 
работать сообща для достижения реального про-
гресса в деле установления запрета на проведение 
ядерных испытаний, который сможет еще на один 
важнейший шаг приблизить нас к достижению 
цели утверждения на планете прочного мира и без-
опасности и избавления ее от ядерного оружия. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово По-
стоянному наблюдателю от Государства Палести-
на, имеющего статус государства-наблюдателя. 

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы от имени Государства 
Палестина поздравить Вас, г-жа Председатель, и 
других членов Бюро с избранием на руководящие 
посты в ходе нынешней сессии Первого комитета 
и заверить в готовности нашей делегации к всесто-
роннему сотрудничеству. 

Делегация Государства Палестина присоеди-
няется к заявлениям, с которыми выступили пред-
ставитель Индонезии от имени от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран и представитель 
Египта от имени Группы арабских государств 
(см. A/C.1/72/PV.2). 

Человек является первым существом, разрабо-
тавшим инструменты, способные привести к его 
собственному исчезновению. Сегодня, спустя бо-
лее 70 лет после того, как впервые было примене-
но ядерное оружие, нашим моральным и правовым 
долгом является обеспечение его полной ликвида-
ции, с тем чтобы не допустить возникновения угро-
зы нашему выживанию и тех катастрофических гу-
манитарных последствий, с которыми связано при-
менение такого оружия. Все виды оружия массово-
го уничтожения (ОМУ) должны быть запрещены, 
поскольку их применение никогда и ни при каких 
обстоятельствах не совместимо с нормами между-
народного права, особенно международного гума-
нитарного права. 

Существует ряд ключевых принципов между-
народного гуманитарного права. К их числу от-
носятся принцип гуманности, принцип, согласно 
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которому право сторон в вооруженном конфликте 
выбирать методы или средства ведения войны не 
является безграничным, правило проведения раз-
личия, запрет неизбирательных нападений, прави-
ла соразмерности и предосторожности при совер-
шении наступательных действий, запрет на при-
менение оружия, причиняющего чрезмерные по-
вреждения или страдания, а также правила защиты 
окружающей среды. Самое серьезное из возможных 
нарушений этих принципов связано с существова-
нием и возможностью применения ядерного ору-
жия или угрозы его применения, учитывая неизби-
рательные краткосрочные и долгосрочные послед-
ствия такого применения. 

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) не может толковаться как допускающий 
бессрочное обладание ядерным оружием, и сохра-
нение за ядерным оружием того исключительного 
статуса, которым оно до сих пор пользуется, ничем 
не оправдано. Ядерное нераспространение и ядер-
ное разоружение дополняют друг друга и одинако-
во важны для обеспечения международного мира и 
безопасности. В этой связи Государство Палестина 
гордится тем, что оно участвовало в подготовке 
эпохального, исторического Договора о запреще-
нии ядерного оружия, который был принят 7 июля 
2017 года, и активно содействовало его разработке. 
Мы гордимся тем, что подписали этот Договор в 
первый день и одними из первых его ратифициро-
вали. Мы также гордимся тем, что присоединились 
к соответствующим документам, запрещающим 
другие виды оружия массового уничтожения. 

Полная ликвидация ядерного оружия требу-
ет решительных шагов, в том числе создания и 
укрепления зон, свободных от ядерного оружия, 
которые являются непременной предпосылкой 
для построения мира, свободного от ядерного ору-
жия. Создание в регионе Ближнего Востока зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех других ви-
дов ОМУ, потребность в которой сегодня ощуща-
ется как никогда остро, станет важным вкладом в 
ядерное разоружение и заслуживает всеобщей под-
держки. Сегодня, двадцать три года спустя после 
принятия резолюции по Ближнему Востоку и че-
рез восемь лет после принятия в 2010 году Плана 
действий по Ближнему Востоку, настало время для 
решительных действий, причем их нужно осуще-
ствить до Конференции 2020 года по рассмотрению 
действия ДНЯО. В этой связи на нынешней сессии 

государствам-членам представится возможность 
поступить в соответствии со своими постоянно де-
кларируемыми позициями в поддержку создания 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и всех других видов ОМУ. Проект решения, 
предложенный в этой связи Группой арабских госу-
дарств, согласуется с международным консенсусом 
по этому вопросу, существующими правовыми обя-
занностями и давними обязательствами государств 
этого и других регионов. 

Государство Палестина глубоко обеспокоено 
неуклонным расширением масштабов производства 
оружия и международной торговли им, включая 
обычные вооружения, применение которых часто 
носит неизбирательный и несоразмерный характер. 
По оценкам, мировые военные расходы составляют 
более 1,7 трлн долл. США в год, при том что 20 про-
центов от этой суммы было бы достаточно для того, 
чтобы покончить с нищетой. Государство Палести-
на является первым государством Ближнего Восто-
ка, которое стало участником Договора о торговле 
оружием (ДТО), присоединившись к нему 29 де-
кабря 2017 года. Мы твердо убеждены в том, что 
введение более строгих мер контроля над обычны-
ми вооружениями позволит уменьшить страдания 
людей и станет важнейшим вкладом в обеспечение 
мира и безопасности, осуществление в полном объ-
еме прав человека и всестороннее развитие челове-
ческого потенциала. 

Согласно статьям 6 и 7 ДТО государства обяза-
ны обеспечивать, чтобы передаваемые вооружения 
не использовались для совершения зверских пре-
ступлений, включая преступления против человеч-
ности и военные преступления, или для совершения 
серьезных нарушений международного гуманитар-
ного права и международного права прав человека. 
Нет никаких сомнений в том, что Израиль совер-
шает такие нарушения и преступления, включая 
преднамеренные нападения на гражданских лиц, 
в частности нападения на мирных демонстрантов, 
неизбирательные нападения, применение оружия, 
причиняющего чрезмерные повреждения или стра-
дания, насильственное перемещение гражданского 
населения и перемещение оккупирующей державой 
своего населения на оккупированную территорию. 
Кроме того, представители израильской оружейной 
промышленности с гордостью говорят о проводи-
мых ими испытаниях оружия на гражданских ли-
цах в Газе, которую израильская военщина считает 
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своего рода «большой лабораторией». Все государ-
ства должны отмежеваться от совершаемых Изра-
илем нарушений, в том числе путем прекращения 
поставок Израилю оружия и военной техники. 

В заключение от имени Палестины хотел бы 
также подчеркнуть, что мы все несем общую и 
коллективную ответственность за сохранение и за-
щиту сфер обитания, принадлежащих всему чело-
вечеству, включая космическое пространство. Обе-
спечение безопасности космического пространства 
и его использования для научных исследований и 
разработок в интересах прогресса всего человече-
ства имеет принципиальное значение для разви-
тия международного сотрудничества и сохранения 
международного мира и безопасности. 

Мы вновь заявляем о нашей полной поддерж-
ке работы Первого комитета и настоятельно при-
зываем все государства принять принципиальные 
и решительные меры для достижения его конечной 
цели — построения на планете более безопасного и 
стабильного мира. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово ру-
ководителю Группы по вопросам вооружений Меж-
дународного комитета Красного Креста. 

Г-жа Лоанд (Международный Комитет Красно-
го Креста) (говорит по-английски): Я зачитаю сокра-
щенный вариант нашего заявления, с полным тек-
стом которого можно будет ознакомиться в конце 
зала и на сайте PaperSmart. Наше заявление охва-
тывает ряд вопросов, которые предстоит обсудить 
на нынешней сессии Первого комитета, а именно: 
ядерное оружие, химическое оружие, милитари-
зация киберпространства и космоса, автономные 
системы оружия, оружие взрывного действия в на-
селенных районах, ответственная передача воору-
жений и другие вопросы, касающиеся обычного 
оружия. 

Международный Комитет Красного Креста 
(МККК) приветствовал представление Генераль-
ным секретарем документа «Обеспечение нашего 
общего будущего: повестка дня в области разору-
жения». Как и Генеральный секретарь, МККК твер-
до убежден в том, что разоружение и ограничение 
вооружений — это не просто инструменты под-
держания международного мира и безопасности и 
предотвращения или прекращения вооруженных 

конфликтов. Это также важнейшее средство смяг-
чения последствий вооруженного конфликта, когда 
он возникает. В этом также состоит цель между-
народного гуманитарного права, известного как 
право вооруженных конфликтов. Соблюдение и 
обеспечение соблюдения международного гумани-
тарного права в условиях вооруженного конфликта, 
в том числе его норм, запрещающих или ограничи-
вающих применение некоторых видов оружия, яв-
ляется одной из основных обязанностей государств 
и имеет отношение ко всем важным вопросам, ко-
торые будут обсуждаться здесь, в Первом комитете. 

В этом году исполняется 150 лет со дня за-
ключения одного из самых первых договоров в 
области международного гуманитарного права, 
предусматривающих запрет на оружие, — Санкт-
Петербургской декларации 1868 года. В ознамено-
вание этого события МККК и Межпарламентская 
ассамблея государств — участников Содружества 
Независимых Государств совместно организуют 
в конце ноября в Санкт-Петербурге конференцию 
высокого уровня. Санкт-Петербургская деклара-
ция 1868 года известна не только запретом на но-
вое оружие — разрывные пули — которое еще не 
использовалось на поле боя, но и подтверждением 
гуманитарных принципов ведения войны и ис-
пользования в войне оружия, а также ограничений, 
согласно которым интересы гуманности должны 
преобладать над военной необходимостью. Но эта 
декларация примечательна еще и тем, как она поя-
вилась на свет. Она была принята военными держа-
вами, приглашенными Россией с целью запрещения 
нового оружия, разработанного ей самой, но, по ее 
мнению, неприемлемого с моральной точки зрения. 
Сегодня этот пример должен послужить для всех 
государств источником вдохновения и побудить 
их проявлять ответственность, выдвигать смелые 
инициативы, искать взаимопонимания с оппонен-
тами в рамках конструктивного взаимодействия 
для достижения прогресса в выполнении долго-
срочных обязательств в области разоружения — 
прогресса, который имеет важнейшее значение для 
сохранения как мира и безопасности, так и наших 
общечеловеческих ценностей. Такое ответственное 
поведение как никогда необходимо сегодня, если 
мы хотим добиться конкретного прогресса на пути 
к достижению всеобщей цели построения мира, 
свободного от ядерного оружия. 
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МККК и Международное движение Красного 
Креста и Красного Полумесяца в целом уже давно 
призывают к запрещению и ликвидации ядерного 
оружия. Наш призыв — это призыв людей, своими 
глазами видевших ужасающие последствия атом-
ных бомбардировок 1945 года и понимающих, что 
мы не сможем обеспечить адекватное гуманитар-
ное реагирование, если ядерное оружие когда-либо 
будет вновь применено, и осознающих его общую 
несовместимость с нормами международного гума-
нитарного права. Сегодня очевидно, что даже огра-
ниченное применение ядерного оружия повлечет за 
собой разрушительные, долгосрочные и непопра-
вимые гуманитарные последствия. Единственным 
реальным средством защиты от ядерной катастро-
фы является ядерное разоружение. Это — гумани-
тарный императив. 

Поэтому Движение призывает все государства 
подписать и ратифицировать Договор о запреще-
нии ядерного оружия 2017 года в качестве конкрет-
ного и важного шага на пути к выполнению давних 
обязательств в области ядерного разоружения, в 
частности обязательств по статье VI Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), до-
полнением к которому является данный Договор. 
Присоединяясь к Договору о запрещении ядерного 
оружия, государства посылают четкий сигнал о не-
приемлемости любого применения, угрозы приме-
нения или обладания ядерным оружием с гумани-
тарной, моральной, а теперь и с правовой точек зре-
ния. Тем самым они способствуют поддержанию 
актуальности и укреплению целей ДНЯО в области 
нераспространения и разоружения. 

Движение обращается к государствам, которые 
в настоящее время не могут присоединиться к До-
говору о запрещении ядерного оружия, в частности 
государствам, обладающим ядерным оружием и их 
союзникам, с призывом предпринять промежуточ-
ные шаги для предотвращения применения ядерно-
го оружия в соответствии с существующими обя-
зательствами. 23 апреля президент МККК Петер 
Маурер призвал государства, обладающие ядерным 
оружием, незамедлительно обеспечить снижение 
ядерных рисков путем принятия ряда конкретных 
мер. К числу этих мер относятся принятие недвус-
мысленных обязательств никогда не применять 
ядерное оружие первыми, вывод ядерного оружия 
из состояния повышенной боевой готовности, воз-
обновление работы совместных центров раннего 

предупреждения, призванных обеспечивать прояс-
нение в режиме реального времени обстоятельств, 
связанных с непредвиденными и чреватыми де-
стабилизирующими последствиями событиями, а 
также принятие последовательных шагов по умень-
шению роли ядерного оружия в стратегиях обеспе-
чения безопасности. МККК призывает государства, 
обладающие ядерным оружием, в соответствии с 
лежащей на них ответственностью по защите сво-
его населения и человечества в целом незамедли-
тельно осуществить указанные меры, многие из ко-
торых предусмотрены в плане действий по ДНЯО, 
принятом в 2010 году. Мы настоятельно призываем 
их представить Конференции 2020 года по рассмо-
трению действия ДНЯО доклад о достигнутом ими 
прогрессе в реализации мер по снижению риска, а 
также о любых конкретных шагах, предпринятых 
ими в направлении ядерного разоружения. 

МККК по-прежнему глубоко обеспокоен не-
однократным применением химического оружия, в 
первую очередь в Сирии. В прошлом году полевые 
группы МККК оказывали помощь лицам, постра-
давшим в результате применения химического ору-
жия в Ираке. МККК решительно осуждает любое 
применение химического оружия как недопустимое 
пренебрежение человеческими ценностями и прин-
ципом верховенства права. МККК вновь призывает 
все стороны в вооруженных конфликтах и государ-
ства — участники Конвенции о химическом ору-
жии соблюдать установленный этим соглашением 
запрет. 

В течение прошлого года сохранялась серьезная 
обеспокоенность по поводу преступного, враждеб-
ного и иного рода злонамеренного использования 
киберпространства. В консультации с экспертами и 
опираясь на анализ конкретных событий и тенден-
ций МККК, в целях дальнейшего содействия об-
суждению правовых и политических мер реагиро-
вания, в настоящее время занимается подготовкой 
более углубленной оценки потенциальных люд-
ских потерь в результате тех или иных операций в 
киберпространстве, особенно в рамках вооружен-
ных конфликтов. 

Действующими нормами международного пра-
ва, в том числе нормами международного гумани-
тарного права, уже предусмотрены меры по защите 
гражданских лиц от операций в киберпространстве. 
Государства должны обеспечивать, чтобы любые 
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разрабатываемые ими технические новшества, как 
и любые осуществляемые ими операции, не выхо-
дили за рамки, установленные правовыми нормами. 
Вместе с тем необходимо достижение общего пони-
мания относительно сферы охвата существующих 
механизмов защиты. Мы с удовлетворением отме-
чаем предложения о возобновлении работы Груп-
пы правительственных экспертов по достижениям 
в сфере информатизации и телекоммуникаций в 
контексте международной безопасности. Учет мне-
ний представителей правового, политического и 
научного сообществ, а также академических и про-
мышленных кругов и других соответствующих за-
интересованных сторон может способствовать про-
ведению предметных дискуссий на международном 
уровне. МККК по-прежнему готов поделиться сво-
им опытом в этих вопросах. МККК хотел бы еще раз 
подчеркнуть, что обсуждение ограничений, нала-
гаемых международным гуманитарным правом на 
проведение киберопераций во время вооруженных 
конфликтов, не должно толковаться как поощрение 
размещения оружия в киберпространстве или леги-
тимизации кибервойн, в отношении которых, как 
и любого другого применения силы, продолжают 
действовать ограничительные нормы, установлен-
ные Уставом Организации Объединенных. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора из списка записавшихся для выступления в 
ходе общих прений. 

Сейчас Комитет заслушает заявления предста-
вителей неправительственных организаций. Я про-
шу ораторов выступать кратко, не более четырех 
минут. В соответствии со сложившейся в Комитете 
практикой сейчас я прерву заседание, с тем чтобы 
мы могли продолжить обсуждение в неофициаль-
ной обстановке. 

Заседание прерывается в 12 ч 55 мин и 
возобновляется в 13 ч 00 мин. 

Программа работы 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): В соответствии с достигну-
той ранее сегодня договоренностью во второй по-
ловине дня, в 15 ч 00 мин, Комитет сначала прове-
дет обмен мнениями на высоком уровне с Высоким 
представителем по вопросам разоружения и дру-
гими высокопоставленными должностными лица-
ми относительно текущего положения дел в сфере 
контроля над вооружениями и разоружения. После 
этого Комитет возобновит общие прения, в рамках 
которых будут заслушаны выступления осталь-
ных представителей гражданского общества. Затем 
Комитет приступит к тематическому обсуждению 
блока вопросов «Ядерное оружие». Все желающие 
выступить с заявлениями в порядке осуществления 
права на ответ смогут сделать это в конце пленар-
ного заседания, запланированного на вторую поло-
вину дня. 

Заседание закрывается в 13 ч 05 мин. 
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